iebiebebrararbrbebebebrbrarars
)Ka3aKctaHpRecy0inKacel0LTiIMbKIHEIEBLIBIMIMHHH CTPIICH

JITHSByMuieBlaThiHAaELIEYIV
m_m

Bt

CTylleH‘leCRoe Hay? Hoe_,OGmec

JKAC FAJIBIMIAPIBIH VI XAJTBIKAPATIBIK.
FbUUIBIMA KOH®EPEHIIUSACBL

JKAC FAJIPIMIIAPIIBIH XAJIPIKAPAJIBIK:
KOH®EPEHI[HACHIHBIH EHFEKTEPI
29-30 cayip 2009 sicoLn.

VI MEJKIYHAPOJTHASI HAYUHASI KOH®EPEHIIUSI
MOJIOIBIX YUEHBIX

«HAYKA 1 OBPABOBAHME - 2009»

TPYIIBI MEJKIVHAPOIJHOH HAYYHOH KOH®EPEHI[UU
MOJIO/IBIX VYEHBIX
' 29-30 anpens 2009 2ooa.

15-J1eTmo unuuna"mm)1

PR et

_Konde >PeHITHS HOCBHmaeTCH
Hpe3uneHTa Pecnyﬁunk Ka?.xcmn




Kazakcran PecnyOuinxachisbii OUTIM XKoHe FhiJAbIM MUHKCTPJIITI
JILH. I'ymuineB avsinaarst EXY
CTYICHTTEPAIH FbiJAbIiMM KOFAMBbI

MuHucTepcTBO 0Opa3zoBaHUI U HAayKU Pecniyonuku KazaxcraH

EHY uMm. J1.H. 'ymunena
CTyIeH4eCKOe Hay4dHOe OOIIeCTBO

«FHIJILIV: SKSHE BIJTIM - 2009»

KAC FAJIBIMJIAP/IbIH, VI XAJIbIKAPAJIbIK
FblJIbIMU KOH®EPEHLINUAChI

KAC FAJIBIMJIAPAbIH XAJIBIKAPAJIBIK
KOH®EPEHIHUACBIHBIH EHEEKTEPI
29-30 cayip 2009 XKbLI.

VI MEXIYHAPOOHAS HAYYHAS KOHOEPEHIIUS
MOJIOABIX YUEHBIX

«HAYKA 1 OBbPA3SOBAHMWE - 2009»

TPYALI MEXJIYHAPOJHOU HAYUYHOU KOH®EPEHIIUU
MOJIOOBIX YUEHBIX
29-30 anpena 2009 rona.

KondepeHuud nocpdamaercd 15-1eTrio THUIUATUBLI

[Ipesnnenra Pecriyonukm Kazaxcran
H.A. HazapbaeBa
0 co3gaHuM EBpasuiickoro corosa

ACTAHA ~ 2009



KA3AKCTAH PECITYBJIMKACBIHBIH, BUIIM 2KOQHE FbIJILIM MWUHHWCTPJIIIT
JLH.TYMWIIEB ateingarst EYPASUA ¥JITTBIK YHUBEPCIHITETI

MUHUCTEPCTBO ObPASOBAHWUA 1 HAYKHW PECITYBJIIMKHN KASAXCTAH
EBPASUNCKUM HAITMOHAJTBHBIM YHUBEPCUTET um. . HTYMUIIEBA

HAC FATBIMIAPIBIH XAJTBIKAPAJIBIK FbIJIBIM U
KOH®EPEHITNSACHI
«FBLIBIM XXOHE BILIIM - 2009»

MEXAYHAPOJIHAA HAYUHAA KOHO®EPEHL WA MOJIOJIbIX YUHEHDBIX
«HAYKA 1 ObPA3OBAHHME - 2009»

KAC tAJIBIMJAPIBIH XAJIBIKAPAJIBIK
KOHOEPEHIIMACBIHBIH EHBEKTEPI
29-30 cayip 2009 Kb

TPYIIBI MEXXIYHAPOJIHOM HAYUHOUM KOH®EPEHIIUU
MOJIOJILIX YUEHDIX

29-30 ampensa 2009 rona.

1V bOJIIM
YACTD IV

AcTtaHa, 2009



VK 001
BBK 72.3 |
F 96 S

ZKaJmel pejakKnugaHbl 0ackapraH 3.F.10., Ipodeccop b.2K. 90aipailbiMOB
Ilon penaknment a.10.H., apodeccopa b.2K. AbapanmMoBa

Penaknmug anarachel:
PemaknmoHHas KOJJIETU:
bepcumbaeB P.W., Kam3abekyier /1., Cadburos E.E., Hypmonmun E.E., Uynaesa B.[.,
JlocaHoBa A.E.

«FBUIBIM XeHe OunMm - 2009» XanbIKapalbIK Kac FajabIMAap KOH(pepeHIMSIChIHBIH
Marepuaimap XwuHarbl. - AcraHa, JI.LH. I'ymwmiaes arbiHmarel Eypasms YITTBIK
yHuBepcureri, 2009. 4 6eoiim.

COOpHHMK MaTepHuajoB MEXIYHApOAHOM HaydyHOM KOH(MEepeHIUU MOJIOIBIX YYeHBIX
«Hayka n oopasoBanue - 2009».- AcraHa, EBpa3suiicCKUil HallMOHAJIbLHBIN

yHuBepcuretr uM. JI.H. I'ymumnena, 2009. 4 gacre.

KrvHakKka CTYHeHTTEepAlH, MAarucCTpaHTTapiAblH, AacCIMpaHTTapAblH XoHe PhD
TOKTOpPaHTTapAblH >KapaTbUIbICTaHY-TeXHUKAJIBIK K5HE T'YMaHUTAaPJIbIK,
cajlajlapbIHJaFbl ©3€KTi Macenesiepl OOMbIHIIA eHOeKTepl €HTI3UITeH.

B C60pHI/IK BOLIVIKM MAaTcpHaJibl CTYACHTOB, MArucCtpaHTOB, AaCIIUPAHTOB H
JOKTOPAHTOB PhD [0 AaKTVYaJIbHbBIM BOIIpOCaM CCTCCTBCHHO-TCXHUUCCKUX U

T'YMaHUTApHBIX HayVK.
YJIK 001

bbK 72.3
ISBN 9965-31-288-5

KrHaKThl 6acnara MIBIFApPY KYMbICbIHA KaThICKaHAAp:

B moaroroBke cOOpHHMKA K IIe4aTH OPpUHUMAJINA y4dacTHE:
AmxuxanoBa A.(DPT®D), AckapbekoBa A.(OTD), baiitboceiHOBa JIL.(UCD),
XKakceirynioa A.(OPTP), MaxameBa A.(OMHUT), Myxbimodaesa A.(OTOD),
PaxmeroBa I .(PMMUT), Cripibioacsa I'.(OPTD), [Hlajmumosa H.(PMO).

F 1401020000/00(05)-09

TeKcThI Te3UCOB MeYaTaroTCsd B aBTOPCKOM pelaKIIur
Tes3nc TekCcTTepl aBTOPJIBIK peaakIvgIa Oacrara IbIFapblUIaIbl

© EBpasuiicKuii HallMOHAAbHBIM VHUBEPCUTET

3



Hoporue rocrtu!

VYBaxaeMrble yY4aCTHUKH KoHPpepeHI NN !!

S cepueyHo pan NMPUBETCTBOBATh BCEX YYACTHHUKOB MEXITYHApPOJOHOU HAaydYHOH KOHGQEpPEeHIIMHA MOJIOIbIX

yueHbBIX «Hayka u obpaszoanHue-2009».

[IpoBeneHne MeXAyHapogHOW KoOHGQEpEeHIMN MOJOABIX VYEHBIX, AacClMpaHTOB, JOKTOPAHTOB W
CTYIEHTOB CTAJIO €XeroJgHou Tpaguuueil EBpasuiickoro HampoHaabHoro yHupepcurera um. JI.H. I'ymunena.

M B »TOM | oy 4niciI0 y4acTHHKOB KoHpepeHIMH (6osee 500 yemoBek) ellle pa3 MOKa3bIBaeT YPOBEHb
HallleTo YHHUBEpPCUTETA, KaK Bedylllero odpaszoBare/IbHOIr0 M HAy4yHOIo IIeHTpa HOBOH croauibl KazaxcraHa.

JlaHHas1 KoHQepEeHLIMI MOJOABIX VYYEHBIX MOCBAICHa 15-netrro wHULMaruBbl IlpesuaeHTta
Pecnybmuku KazaxcraH H.A. HazapbaeBa o cozganum EBpazuiickoro corosa. M1 EBpa3suiickuii YVHHUBEpPCUTET,
OCHOBaHHBIU B [996 ropy. SBASETCH JIOTUYECKUM TMPOAO/DKEHUEM HIOEU €BpPa3sUCKON UHTErpaluu, CyTh
KOTOPOM 3aK/Io4eHa B CaMOM Ha3BaHUM yHUBepcureTra. CHUMBOJIWYHO, YTO YHUBEPCUTETY IO WHUIIUATUBE
ITpesupenra H.A. Hazapbaepa ObUIO JaHO HMM$ BBIJAIOLIErocd y4eHOro - eppasuiilia JIbBa HukomaeBuua
I'vmuneBa. B Jjeknmm «K »KOHOMHKE 3HAHUI 4Yepe3 HMHHOBAIIMM M 0o0pa3oBaHHE», KOoTopyr IlpesumeHT
[IPOYNTAT MEPel MHOTOTBICSIYHON CTYOCHUYSCKOW ayauTopueil B EBpa3zsHiicKoM HAIMOHAIBHOM YHUBEPCUTETE
nmenu JI.H. I'vvueBa 26 Mag 2006 r., 3 rom AecITWICTUsI VHUBepcUTeTa, ropopurcs: «He caywaiiHo Barn
VHUBEPCUTET HasbiBacTcsl EBpazuiickuM. EBpasuiickas Mmest Kak Teopus 0blIa poXKIcHa B IMpolUioM Beke. Ho,
yBepeH, uTto EBpazuiickag Mnes, Kak NpakTHKa OpraHu3allii HOBOM KU3HH, OYOET BOIUIOIICHA B 3TOM BEKE.
EBpasuiicTBO - ofHa M3 IMaBHBIX uaeii XXI-ro Beka. M BBl 3TO cKopo MoiiMére W yBumute. M1 OyxoBHOI
CTOJIMLIEH, cepaueM EBpasun MoOXET craTh ACTaHa, a caMbIM COKPOBEHHBIM LIEHTPOM 3TOr0 cepAla - Halll
EBpazniickuii YHUBepcUTeT B AcTaHe». DtuMH cnoBaMM, Ilpesupent Pecnyonmmkm KaszaxcraH, BO3MTOXWI Ha
EBpazuiicKuii YHUBEPCUTET MCTOPUUYECKYID MUCCHUIO, KOTOpas 3aKI4YacTcsl B CTAHOBICHUU W Pa3BUTHUU
VHUBECPCUTETA KaK 00pa30BaTEABHOIO | HUCCIIEI0BATENBCKOTO LICHTpa 5 (0] IIOArOTOBKE
BBICOKOKBATU(MDUILIMPOBAHHBIX KaApoB ISl TOCYJApCTBEHHON CIIyXKOBI, 00pa3oBaHUs U HayKU, KOTOPbIC BHECYT
CBOM BKJIAI B pa3BUTHEC W IpolBeraHhe KazaxcTaHa B HOBOM BekKe. B »TOM U 3aKiIodacTcsl OCHOBHASI
cTpareruyeckasl 1e/ib pa3BUTUS YHUBSPCUTETA, JUOUPYIOIINE MO3ULNUA KOTOPOro €KETroJHO ITOATBEPKIAIOTCS
opUuLIMaAIBEHBIM peUTUHIoM MUHHUCTEpPCTBA 0Opa3zoBaHUs M Hayku Pecriyoauku KazaxcraH.

Hamme Mononoe n nIMHAMWYHO Pa3BUBAIOCIICCCA TOCyAApCTBO UMCECT BCC OCHOBAHMA OXHWMIATh OT Halllen
TATAHTJIUBOM MOJIONEKHM HOBBIX HAYYHBIX OTKpBITI/Iﬁ BO OJ1aro IIpoOBCTAHH A Hallleu POI[I/IHBI, PGCHYGJ'II/IKI/I

Kazaxcran.

Kenaro ycriexoB U IWI000TBOPHOM padboThl KOH(pepeHIINH!

b.2K. AGapanmoB

Pexktop EBpasuiickoro HalliOHaJAbHOTO
yHUBepcuteTa nMeHd J1.H. I'ymunena,
JOKTOP IOpUAUYECKUX HayK, mpodeccop
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No new science is possible without neologisms, new words or new interpretations of old
words to describe and explain reality in new ways. How could Aristotle have developed the logic of
syllogisms or Newton the theory of dynamics without new vocabularies and definitions? They were
neologists, and everybody wanting to contribute new knowledge must be. For new knowledge, there
is no way without creation new terms and concepts. To reject neologisms, often despicably, is to
reject scientific development. No sign of scientific conservatism is so telling as the rejection of all
but the established concepts of a school of thought. Neologisms are, however, relative to the
terminological paradigm actually dominating a field of knowledge. It may be a radical renewal to
introduce terms from a tradition believed to be outmoded.

Basing on the knowledge of the history of languages we can prove that every language is
being changed by people every day. At the present moment English is developing very swiftly and
there is so called «neology blowup». R. Berchfield, who worked at compiling a four-volume
supplement to New English Dictionary (Oxford English Dictionary) says, that averagely 800
neologisms appear every year in Modern English [1]. It has also become a language-giver recently,
especially with the development of computerization, hotel business, bank system and other fields,
that are closely connected with international standards. This is a way of the appearance of new
words in the word-stock of language.

In our article "New words in Kazakh and Russian: ways of "entering” and functions”, we pay
attention to the new words, that appeared in the word-stock of Russian and Kazakh languages during
the last five years.

This theme becomes topical, when we see how many words of English language we use in
our everyday life in Kazakh and Russian speech, and moreover these languages being the
communicative languages. Some of these words are well known to everyone and used in the society
without making trouble for understanding. I say «CoppH, g He ONpUAy Ha IaTH: HY>)KHO TOTOBUTH
PENOPTHI, 3aBTpa A3AJIaliH» (UYTO 03Ha4daeT: M3BUHUTe, I He MpYIy Ha BedepHHKY, HY>KHO TOTOBHUTH
OOKJIaJbl, 3aBTpa IocleaHU cpok) and everybody understands me. But the majority of neologisms
which come from English into Russian require special knowledge. These words became the subject
of investigation in our work.

The aim of this work is introducing a new term, denoting new words in word-stock of
Russian and Kazakh which came from English, to find out 1000 such kind of words in the different
fields of human activity, and for an easy understanding to compare and classify them. The ultimate
goal of all our investigations and observations is a compiling of a Boanalogisms dictionary 2009, its
electronic data processing, and making print crone of this dictionary.

We have analyzed different points of view and gave our definition to the term "neologism”. For us,
neologism is a newly coined word, or a phrase or familiar word used in a new sense, that may be in
the process of entering common use, but has not yet been accepted into mainstream language.

Each new word is very wide in the meaning. That is why we took neoborrowings, and sorted
out some special words from this group. We picked out English words which are used in Russian
and Kazakh colloquial and written speech. These words received a new name - Boanalogisms. For



the better understanding and easy memorizing we made a derivation explanation for the term

“boanalogism”.

Linguistics (the science of language) - Lexicology (the study of the overall structure and
history of the vocabulary of a language) - Neology (the study of newly coined word, or a phrase or
familiar word used in a new sense) - Borrowings (loanwords - words adopted, often with some
modification of its form, from one language into another) - Boanalogy.

Boanalogy is a branch of neology which studies new English words appears in Russian and
Kazakh word-stock during last five years, and the ways of their entering and functioning as well. If
we look through the etymology of this term we can marked that it consists of the first syllables of
three words: Bo (from the Bonk) + ana (from the name Anastassiya) + logos (from Latin "word").
Boanalogy studies Boanalogisms, words originally English which is wide spread in the colloquial
and written speech of Russian and Kazakh people.

While writing this article we set ourselves the several tasks. We are carrying out a poll to find
out which English words are used by people of difierent fields of activity in their day-to-day
colloquial and written spcech. Then we analyzed them and separated the most interesting 1100
words out. The final list was edited in conformity with the New Dictionary of Foreign Words and
Phrases [2] which was edited in 2001. Repeated words were screened and our own Boanalogisms
dictionary 2009 was compilcd. In order to create a new term and its definition we had to study
theoretical part of English. The classification of boanalogisms was also created. After all that we
surveyed 100 students and got answers for such questions as "What is the top-20 boanalogisms more
particularly used?”, "Do people really need boanalogisms?”, "Is it interesting for students to
discover new words or it bother them?" and got results, that showed how new words,

Boanalogisms, arc frequently, and, in most cases, unconsciously used in their speech.
We have studied in depth borrowings as a branch of neology and separated out a new field for
investigations - boanalogy. This theme is absolutely new that is why it is worth noticing of scholars
who arc intended for the theoretical learning of English language. During nine months the material
for the dictionary was collecting. Lots of people were interrogated about boanalogisms that they use.
In our work we elaborated composition and structure of the dictionary in order to make it helpful.
People can use Boanalogisms dictionary 2009 as a book or electronic variant when they do not
understand the meaning of any boanalogism. It means that our work "New words in Kazakh and
Russian: ways of "entering” and functions” is topical both from the theoretical and practical points

of view.
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KEMCOBLIBM METOJ KAK COBPEMEHAS TEXHOJIOTHUA OBYYEHUA
NMHOA3BIYHOMY OBIIEHUIO HA (V)

E.I1. depepsuko

CrymeHTKka EBpa3uitickoro HalioHaJIbHOTO YHUBepcuTeTa M. JI.H.I'ymunesa, Acrana
Hayunpnii pykoBogurens - baakug KymaraeBHa KymaracBa



PedeBoe B3aMOJIECTBUE SIBASIETCS BAKHBIM YCJIOBUEM OpraHM3allud padOThI IIKOJIFHUKOB Ha
YPOK€ MHOCTPAaHHOTO $I3bIKa, C ITOMOIIBI0 KOTOPOro MOXHO PAaLlMOHAJBHO HMCIIONB30BaTh Y4eOHOE
BpeMsl, aKTUBU3UPOBAaTh PeUYEMBICIUTEILHYIO AeATE/IbHOCTh YYaIlXCsl, TTOBBIIIATH Pa3BUBAIOILIAIACS
spdekT o0ydeHHsI. IS TOro 4YTOOBI OPraHM30BAaTH PEUYECBOC B3aUMOICUCTBUAEC YYAILIMXCS,
HEJIOCTAaTOYHO TIPEIBSIBUTL MM PEUYEBYIO 3amady, OOpaslbl peueBbIX JCUCTBMM M CKOMAaHIOBATh:
«Oobraiiteck!» HyXHBI Take MeTOOIUYECKUE TIPUEMBI, KOTOpPhIe O0eCIeYrBaIM ObI HEOOXOMMMOE
pEUYEBOE B3aUMOJICUCTBUE IIIKOJIFHUKOB Ha MTHOCTPAHHOM SI3BLIKE.

B momMomnp akTMBU3alMM PeYyeBOro MHOS3BIMHOIO B3aUMOJICUCTBUS YYaIIMXCS MBI IIPHUMEHWIA
KEMCOBYIO METOIUKY OOY4YEHUSI, KOTOpas MpeanojiaraeT MCIIONB30BaHME B IIpoLiecce OOy4eHUS
METOIA AKTMBHOIO IIPOOJIEMHO-CUTYALIMOHHOIO aHaJIM3a, OCHOBAHHOIO HAa OOYYEHHUHM IIyTEM
pEILIeHUs] KOHKPETHBIX 3a1a4, - CUTYalUi (pellieHre KEMCOB).

Brepsele MeTon case-study Hayajg IMPOKO HMCIIOAB30BATHCS B OOYUEHMM SKOHOMMKE W OM3HEC-
HayKaM 3a pyoexkoM. OH ObUT IIpUMEHEH B YYeOHOM Ipollecce B IIKOJe IipaBa I apBapicKoro
yHUBepcutera B 1870 romy; BHeIpeHUe STOro Merofaa B I'apBapackoil IIKoJe OM3Heca Hayajloch B
1920 rony. 1lepBble MOTOOPKHU KeMCOB ORUIM OIMyOAMKOBaHBI B 1925 roay B Ordyerax 1 apBapackoro
VHUBepcuTeTa 0 ousHece. CeromHs MeTol case-study 3aBOEBBIBAET BAKHYIO TIO3UIIMIO B OOYYEeHUU
MHOCTPAHHOTO 3bIKA, ¥ CYMTACTCS OTHUM M3 CaMbIX 3PMEKTUBHBIX CIIOCOOOB 00OYYEHUSI CTYICHTOB
HaBbIKaM TOBOPEHUS Ha MHOCTPAaHHOM $I3bIKE ITyTeM PellleHUs] TUIIMYHBIX TTPOoOJIEM.

M=l paspadorat Kec Ha TeMy «lLife style», oCHOBHas Maesd KOTOPOIO - aKTMBH3ALIMSI PEYEBOIO
B3aUMOJICUCTBHS YYalllMXCsl, Pa3BUTHE HABBLIKOB TOBOpeHMS. B Kelice IIpeacTaBiieHbl YIIPaKHEHUS,
Pa3BUBAIOIINE HABBIKKA JUAJIOTMYECKONM M MOHOJIOTMYECKOM pedd, TakKe IMPUCYTCTBYIOT JIEMEHTHI
MEXKYJIBTYPHOIO acriekra odydeHusd. Harll keic BKIodaeT B ceds 1€/ UCIIONB30BaHM, ILIaH,
[IPOOJIEMHBIE CUTYAllMM U COIIPOBOXIACTCH METOIMYECKUMM PEKOMEHIALIMAMU, KOTOPHIE ITOMOIYT
YCIIEITHO MCIOJB30BaTh €ro Ha ypokax M# Ha crapieid crynieHu odbydeHusi. B rporpaMMHoOl Kapre
OTPaKEHBI BCce HEOOXOMMMBIE TSI padbOThI C KeHCOM MaTepuaJibl; BOIIPOCHI IS ITPOBEIeHUS OeCe/Ipl,
TEeKCT Y HaIJIIIHbIE peueBble 0Opaslibl 11 MOHOJIOTMYECKOIO BBICKA3bIBaHUSI.

IIpemiaraem cienyrollee CTPYKTYPHOE IIOCTPOCHUE KeMca:

1.Becena 110 TeMaTUYeCKUM BOIIPOCAM B PEXXHMeE ' YUUTE/Ib-YUEHUK WIH YUYeHUK- YUEeHUK .

2 .MoHoJiorudeckoe BhICKa3bIBaHME 10 CUTYAlIUM (OpraHu3aliyvs " Kpyrjioro croja’).

3. JJUCKyCCHH M TUCITYTHI II0 CUTYAllUU,

4.06¢cyxaeHHe BBICKA3bIBAHWA, TTOCIIOBHIL M TIOTOBOPOK T10 JaHHOM TEME.

5.06menune B mapax. (PojieBas nurpa-auajior)

6. MonynupoBaHHas CUTYaLM (PEIIeHKe TTPOOIEMBI - TAAJIOT).

Tak Kak B CBOEM IIeJarornyecKoi NpakTHUKe YVUIUTEIb MMOCTOSIHHO 3aJa€T YYEeHUKY BOIIPOCHI U
JKeJaeT MOJYYUTh Ha HUX OTBETHI, TO Oecela MO TEMaTUYECKUM BOIIPOCAM B PEXUME '~ YUMTEIb-
YyeHuk" WM "YUYeHHUK-YUYeHHUK TpeOyeT OT VYallluXCsl apryMEHTHMPOBAHHBIX OTBETOB. Yyallyecs
TOJDKHBI TOBOPUTH JIOTMYHO, MCIIONB3yd hinking words" Tuma: moreover; in addition to; however;
on the other hand; as soon as; 1n particular; in conclusion; all in all; in the long tun, etc. Ilpu ciayyan,
€CJIM  YYEeHMK He TIOHSIJT BOIpOca, TO €ro YMEHME 3aJaTh BOIIPOC CODOECETHUKY (YUMTENIO)
TIOOILIPSIETCS, TaK KaK YYeHHK MOKA3bIBaeT YMEHUE BOCCTAHABIMBATEL Oecely B cIydae cOosl.

MoHoIorMueckoe BBICKA3bIBAHUE 0 CUTYALIMM, HAIIPaBJICHO Ha pa3BUTHE YMEHUS BHIPA3UTh
COOCTBEHHOC¢ MHEHME I10 OTHOILIIEHUIO K OOCYKIaeMOMY BOIIPOCY, IIPUBUBAET HABBIKU ITyOJIMYHOIO
BBICTYIUICHUS.. MBI TIIpemiaraeM aBa IIyTH Ui (POPMHPOBAHUSI YMEHMIA MOHOJIOTHMYECKOIO
BBICKA3BIBAHMS: PAa3BUTUE MOHOJIOTMYECKUX HABBIKOB Ha OCHOBE IIPOYMTAHHOIO TEKCTa U pa3BUTHE
ATUX HABLIKOB 0€3 OMOpbl Ha TEKCT, OTTAJIKMBASICH OT TEMAaTWKU U IPOOJAEMaTUKU OOCYXKIaeMbIX

v



BoIpocoB. Ilocne TpoYTeHMS TeKCTa M BBIICHEHMS YYMTEJIEM TOIrO, YTO YYEHUKHW YCBOMJIM €TO
coldepKaHUe, MOXHO TIPHUCTYIATh K pAAy YIPaKHEHWI, IPH BBITOJHEHUU KOTOPBIX yYalllUMCS
IIpejlaracTcss ONMpaTbcd Ha TEKCT WIS 0oJjiee OETAJIBHOIO YICHEHMS BCEell HEOOXOOAMMOM
nH@popmaumu. Ilo 3aBepieHnIo paboThl YYeHUKHM OyayT o01agaTh JOCTAaTOYHBIM «OarakoM 3HaHHWi»
o711 TOTo, YTOOBI TIOATOTOBUTH OOIIMPHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAaHHWE IIO0 TEME.
MoHoJIoTMYecKOe BBICKA3bIBaHME 0O€3 OIIOphl Ha TEKCT MOXET OBITh BBIOpAaHO Ha CpeaHEM M
cTapllleM 5Tale ofydyeHHsA. KOIIa SI3BIKOBOM M CofiepXKaTelIbHbI YPOBEHb 3HAHUI 10 00CyXIaeMon
TeME WIM HOpoOJIeMe JOCTAaTOYHO BBICOK. MBI TOATOTOBWIM TEMATHMYECKYIO CHUTYaLUIO IS
BBICKAa3bIBAaHUS KOTOPOM YYeHUKY IToTpedyercsas 1 mMmHyra. D1 Toro, 4yroOwl y4yaluuecs 3aXOTeau
BBICKAa3aThCd CAMOCTOSITEJIbHO, HyXXHa IIOMOIIb B BHAE peYeBbIX 00paslioB, pa3TOBOPHBIX KIIMIIIE,
TabJH1IL, cxeM, OJJOKOB(3TO MMEETCS B Kelice).

Jlcbarpl M OUCKYCCUUM IIPUYYAIOT LIKOJBLHUKOB K aIeKBATHOMY WCIIOJIB30BAHUIO SI3BIKOBBIX
KJIMIIe B MNYOJMYHBIX BBICTYIUICHUIX. K 4Mciay Hauboliee 4acTo yroTpeOigeMblx  OTHOCATCS
cleayrolme; we suppose; we must confess; we suggest; we believe; the thing is; the fact is; we
wonder; the point is; in our opinion; there is something in what you are saying but, we appreciate,
thank you for your attention, thank you for the questions u psan gpyrux. Takxke ge0aThl U JUCKYCCHUH
pOopMUPYIOT y yUallIUXC TIpeAcTaBIeHUE O CTPYKType peyn. IIpmMepoM croXeTHOM peyd B AedaTrax
MOXET CJIVKWTh IUIaH pe4yd IIepBOTO CIIMKepa: IIPMBETCTBHE CJyILIATeNIel - IIpeACTaBJICHME
KOMAaHbI U caMoTo ceds - BCTyIDIeHUe (000CHOBaHME aKTYaAJIbHOCTU TeMBI - ONpeaeIeHAe TIOHITHN
(IepMHULMI) TEMBI - BBIIBMKCHHE KPUTEPUSI - apIyYMEHTALMs - 3aKTIOYEHME - OJarogapHOCThb 3a
BHMMaHNe. [loHMMaHWe y4eHMKaAMU CTPYKTYPHBIX M CIOXKETHBIX CXeM pPe4yM Je0aToB IO3BOJIMT UM B
JATbHEMIIIEM YETKO COCTaBUTH IUIaH OOJIBIIIMHCTBA MyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHUIA.

OOcyXaeHre ITOCIOBML, IIOTOBOPOK IO JAHHOM TEME, BHOCUT MEXKYJIBTYPHBIM acCIIEKT B
odygyeHust M, B KoTopoM oTpaxkaeTcsi COLlMaJbHBIE, ACTETUYECKHE, STUYECKHUE B3IJISABI JIIOAeH
CTpaHBl N3y4aeMOTO SI3bIKA.

OOmeHMe B Mapax JaeT BO3MOXHOCTb B3aMMOJEHCTBOBaTb YYeHMKaAM MeXAy coOoli, 4To
OmnpeaesisieT MX LEHTPATbHBIMU OObeKTaMM OOyYeHUSI W MOTHMBHUpYeT  JajIbHEMIlee peuyeBoe
B3aMMOIEHCTBUE yJallXCH.

MonymipoBaHHas CUTyalldsl, YYAaCTHUKAM KOTOPOM HEOOXOOMMO PEIMTh €€ MpoOJieMy, pa3BUBaET
HaBBIKM JUAJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAaHMS 110 JAHHOM CUTYaIHMN.

TakuM o00pa3oM, MBI NPUIIDTM K BBIBOAY, YTO, pa3dHpast KeWc, CTYyAeHTHhl (PaKTUIeCKH
IIOJIy4aloT Ha pyKd TIOTOBOC pelleHHe, KOTOpoe MOXHO TIIPMMEHWUTh B  aHAJOTMYHBIX
0OCTOATENbCTBaX. YBeIMUYeHHe B «Dbaraxe» CTydeHTa IIPOaHATIM3MPOBAHHBIX KEHMCOB, YBEJIWYMBAET
BEPOSITHOCTb MCITOJIb30BAaHWS TOTOBOM CXEMBI peleHMIA K CIOXMBIIEHCS CUTyaluuu, QOPMHUPYET
HaBBIKM pellIeHUsd Oolee cepbe3HbIX IpolieM. Meton case-study TpeGyeT NOATOTOBIEHHOCTH
CTYIEHTOB, HAJITMYMS Y HUX HABBIKOB CAMOCTOSATENBLHOM pa®oThI; HEMOATOTOBAEHHOCTh CTYACHTOB,
HEePa3BUTOCTh X MOTHUBALIMM MOXET MPHUBOAUTH K MTOBEPXHOCTHOMY OOCYKISHUIO Kelica.

I opraHmMzanyM OOCYXKAEHMS Keica, IIpexXae Bcero (gopMyamMpyeM Iepeld CTYAeHTaMHM P
BOTIPOCOB, KOTOpBIE IIpeAnojaraéM  BKIIOYMTb B AUCKYCCHIO. BOIIpOCEI MBI ITOATOTaBIMBAEM
3apaHee M BMECTe C TeKCTOM Keifca mpemocTaBisgeM yyeHUKaM. Ilocie ompeneseHusT HamOoJiee
TTOAXOIMIIETO crocoda pelIeHrs MpoOJIeMHOM CUTYalliM ydallluecsl JOJDKHBI OBITh OLIEHEHBI.

OLeHMBaHKWE y4Jalllerocsl SIBIISIeTCS BaXKHeHIei mpotieMoil oOydeHrsI MOCPEACTBOM METOAa case-
study. Ilpm mpoBepke 3HAHWIA CJIeAyeT MCIIOIB30BaTh KAYeCTBEHHYIO OIIEHKY, HallpuMep
CIIOCOOHOCTh OOyYalollIeTOCSd IIPpMHUMATh pelleHrd. MOXHO OLEHMTh CJIaXE€HHOCTb pPadOTHI
YUYeHUKOB, padodnre OTHOIICHMSI BHYTPH MOATPYIIIBLI, YMeHHe paboTaTh B KoJneKThBe. Ho olleHKM
BBICTABJISITh HEe CJISAYeT, TpaaAulIMOHHAA TITHOAUIbHAg CHUCTeMa OLIEHWBAHMWS PEe3yAbTaTOB IIJIOXO
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TIPUCIIOCO0JIeHa K paboTe ¢ KericaMu. 1 JIaBHBIA ee HEIOCTAaTOK 3aKJIOYaeTcsl B TOM, UTO OHa, B CUILY
MaJIbIX BEJIMYMH, HE II03BOJISICT HaKaIUIMBaTh OA/UIbl 3a IIPOMEXYTOUYHYIO pPadoTy, OLIEHUBATh
AKTUBHOCTH CTYJIEHTOB, MX MHOIOKpaTHBIE BBICTYIUIEHHUS, CHUCTEMa HE OOJIaJaeT pasMaxoM |
KYMMYVJISTUBHOCTHIO. JIydille BCero MCHIOJIB30BaTh IMPUMEHSIeMYIO B MHUpe 100-OajUTBHYIO CHUCTEMY

OLICHKY 3HAHWIA.
Ilemarormueckuii moreHLIMaA MeTona case-study 3HAYUTEIbHO ©OOJIbIIe IIeIarorm4eckoro

MMOTEHIIMAIa TPAgWULIMOHHBIX MeTOAOB 00ydeHMs. IlpemomaBaresb MOKEH OBITH HOCTATOYHO
SMOLIMOHAJIBHBIM B T€UEHHE BCETO IIPOLIecca OOYVUEHMSI, pas3pelllaTh W He JOIYCKATh KOH(DJIMKTEHI,
CO3/aBaTh OOCTAHOBKY COTPYIHMYECTBA W KOHKYPEHIIMM OJHOBPEMECHHO, OOeCIIeYMBaTh
COOJIIOIEHME JIMYHOCTHBIX ITpaB cTyaeHTa. Ilpu opraHmzanyu y4yeOHOro B3aMMOIEMUCTBUS YUCHUKOB
IPYr C JPYIrOM Ha YpOKaX WHOCTPAHHOIO $I3bIKA VUUTEIIO OOS3aTEIBHO HYXKHO YUYWUTHIBATH OOILIME
TICUXOJIOTUYECKHME XapaKTEPUCTUKMA COBMECTHOM YUE€OHOM IeITEIFHOCTA. OPMEHTHUPOBAHHOCTH Ha
JIAYHOCTD, TIPEIIIESCTBYIOIIMIA OIBIT, YPOBEHb MHTEUIEKTYAILHOIO, HPABCTBEHHOIO U (PU3HYECKOro
PasBUTHUS peOEHKA, OCOOCHHOCTU €ro IICMXMKM (IIaMsITH, BOCHPHATHS, MbIIUIEHUA) U T.0. llpn
pasdope y4eOHOM CUTYaAllMM IpenogaBaTe/lb MOXET 3aHMUMATh aKTUBHYIO WM ITACCUBHYIO TTO3UIINIO,
MHOIJIA OH «IUPIDKHPYET» Pa3oopoM, a MHOIA OTPaHUYMBACTCS ITOIBEICHUEM HUTOIOB JUCKYCCHM.
IIpenonaBaTesib MIPOTHO3UPYET pa3BUTUE TUCKYCCHUH, KOPPEKTUPYET €€ XOM, CTABUT Te€ BOMNPOCHI U
aKLICHTUpPYeT T€ MOMEHTBI, Ha pacCMOTpPEeHHME KOTOPBIX OH HarpapisieT obcyxneHue. Ilpum stom
HYXKHO OBITb TOTOBHIM K TOMY, YTO CTYIAEHTHI BBICKA3BIBAIOT TOYKM 3PEHUS M B3TNAAOBI, HE
TIPEIYCMOTPEHHBIE 3apaHee.

HMTak, MOXHO cIelaTh BBIBOJI, YTO MeToJ, case-study - MHCTpYMEHT, MO3BOJISIIOIINA ITPUMEHUTH
TeOpeTUYeCKMEe 3HAHMS K pelIeHUI0 MpaKTHYeCKUX 3agady. MeTol  pasBUBAaeT Yy CIVIECHTOB
CaMOCTOSTE/IbHOE MBIIUIEHHUE, YMEHME BBICAYIIMBATL U YUYUTHIBATH aJIbTEPHATUBHYIO TOUKY 3pEeHUS,
APIYMEHTHPOBAHO BBICKa3aTh CBOKO. (C IIOMOINBIO HSTOrO MeETOoHa CIVACHTHI  NPOSIBISIIOT M
YCOBEPILIEHCTBYIOT aHAJIMTUYECKUE U OLICHOYHbBIE HABBIKU, padoTasl B KOMaHIE, HAXOOAT Hauoojee
pallMOHAJILHOE pellleHre TIOCTaBJIeHHOM ITpodyieMbl. bynyd MHTepaKTMBHBIM METOAOM OOY4YeHWs,
MeTOoJI, case-study 3aBOeBBIBA€T ITIO3UTUBHOE OTHOIIIEHHE CO CTOPOHBI CTYIAEHTOB, OOECIIeUMBasi
OCBOECHME TCOPETUUCCKIX TTOJIOKEHH M OBJIAICHUE TIPAKTHUYECKM HMCIIOIB30BaHMEM MaTepraia; OH
BO3JEUCTBYET Ha COBEPILEHCTBOBAHUE JIMYHOCTHO-TIPOECCUOHAJIBHBIX KayeCcTB CTYIEHTOB,
CIIOCOOCTBYET MX B3pOCHeHHIO. (POPMHUPYET MHTEPEC M MO3ZUTHUBHYIO MOTHBALIMIO 10 OTHOLIEHUIO K
yuyede. OTHOBpeMEHHO MeETOJ case-study BBICTYIIAeT M KaK 00pa3 MBIIUIEHWS! IIperoaaBaresisl, ero
ocobasl MapaarIMa, IMO3BOIIIOIAS TTO-MHOMY OyMaTh U AelcTBOBaTh. OOHOB/IITH CBOM TBOPYECKMIA
TIOTEHLIAAI.
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PEAJIIM3ALNA KYJIBTYPOIOI' MYECKOI'O II1OAXO/JA B ITPOLHECCE ObYUEHUWUA
B NMHOCTPAHHBIM A3blKAM
M. H. J/ImurpueB
CrymeHt EBpazmiickoro HaumoHaJabHOro yHuBepcureTa uM. J1.H.I'ymunesa, ActaHa
Hayunrwiil pykoBooureab - bankug KymaraeBHa JKymaracBa

Ha coBpeMeHHOM 3Tame IIpernogaBaHMs S3bIKOB MEXIVHAPOOHOIO OOIIEHMS 3HAHUS
KYJBTYPBl CTpaHbl M HapoJa M3YYaeMOIO $3bIKa ABISIOTCS BAKHBEIMU W 3HAYMMBIMU, OHU OyayT
UTparh OMNPEHS/MIOIIYI0 POJIb IIPHU HCIIOAB30BAHMHN S3BIKA U TEM CAMBIM BIMSIOT HA HHOS3BIYHYIO
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETCHIINIO VUAIIIAXCA.

KynbeTyponornyeckuii moaxoa K OOy4eHUIO IpearoiaracT (GpOopMHUpPOBAHUE YV YYallUXCd YMEHUI
TIOHUMATh W MCIIOJIb30BaTh MPpHU OOILIEHUU C JIOIMU, HOCUTEISIMU APYTOro SI3bIKa, OCOOCHHOCTH MX
KyNbrypel, TPATUINHN, OObIYan U HOPMBI TToBeeHU. Llemb TaHHOTO IoaXoma COCTOUT B TOM, YTOOHI
VHTETPUPOBAaTh JIMYHOCTh VYYAILIETOCS B MHUPOBYIO M HALMOHAIBHVIO KYJIBTYPY. COBPEMEHHYVIO
cutyaliMio B KazaxcraHe XapakTepHM3yeT CTpeMICHME OPTAaHMYHO BOMTH B MHUPOBOE MPOCTPAHCTBO.
HMMeHHO TI0OBTOMY OCHOBHasl 1elb OOyYeHUS AaHINIMHACKOMY S3BIKY B 1Koae COCTOMT g
bopMHpOBaHMM Yy yYalIMXCS CIIOCOOHOCTU WCIIOJNB30BaTh AHIJIMMUCKUM SI3BIK KaK CpeICTBO
MEXKYJIbIyPHOr0 OOILIEHUS B YCIOBUAX SI3IKOBOIO U KYJIBTYPHOTO MHOI0ooOpasus.

Hcrionp3oBaHue KYJIBTYPOJIOTMYECKOTO MOAXOAA TTO3BOJIMET MHOS3BIMHOM KYIBTYPE OXBATHIBATHL BCE
cojepXaHue Ipoliecca oOydeHMsI MHOCTpaHHBIM SI3bIKaM. [JlaBHas 3amavya Takoro Ioaxoda B cdepe
SI3BIKOBOTO 00pa30oBaHMS - 3TO OOy4YeHUE JMYHOCTA 4Yepe3 MpUOIIKEHUE €€ K JOCTHXKEHMSIM
WHOSI3BIMHOM KVYJIBTYPhI, TaK KaK OOyYeHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIOApasyMeBacT IPHOOIICHUE K
SI3BIKOBOMY CO3HAHUIO HApPOJa, YTO BO3MOXHO TOJIBKO 4Yepe3 IMOCTUKEHME KYJIBTYPhI HApoda, S3bIK
KOTOPOTO MU3y4acTCH.

BrimroyeHre WMHOS3BIMHOWM KVYJIBLYPHL B 00pa30oBaTEIBHBIA IIPOLIECC COOTBETCTBYET WIECU
TIOBBILLIEHUSI 0Opa30BaTEIbHOTO MOTEHIIMAIA JAHHOTO YIeOHOTO MpeaMeTa, a TakKe (POpMUPOBAHUIO
MOTHBALIMM M3YYEeHHSI HHOCTPAHHOIO $3bIKA C IIO3ULIMM IIPUBICYEHUS HHOSBBIMHOM KYVJIBTYPHI,
O0yCIIOBIIEHA CIICAYIOUIUMHU (PaKTOpaMMU:

- BO-NEPBBIX. BKIIOYEHWE WHOA3ZBIMHOW KYABTYPEI B 3HAUUTEILHOW Mepe  IMOBBIIAET
oOpaszoBaTeIbHBIN MOTEHIMAN NTpeaMela «HOoCTpaHHBIA S3BIK»;

- BO-BTOPBIX, MCIIOJb30BaHUE MHOSI3BIYHON KYIBTYPHI CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO MOTHUBALIAMA
VUEHUS Yepe3 pasBUTHE MHTEpeca yYalllUMXcd K M3y4aeMOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY, YTO B YCIOBUSIX
IIIKOJIBHOTO OOYYeHUI HEOOBIMAMHO BaXXHO, TaK KaK ¢caMO MHOSI3BIYHOE OOIIEHME HE IIOJKPEIUICHO
SIBLIKOBOM CPEJION;

- B-TPETHUX, BKIIOUECHHE WHOSZBIMHOM KYJIBTYPHI B YYEeOHBIM IIPOLIECC COHCUCTBYET OOILIEMY
KYJILTYPHOMY Pa3BUTHUIO VYAILIUXCS, CIIOCOOCTBYET (POPMMUPOBAHMIO YBEPEHHOCTHW Y Yy4yalllUXCs B
OBIAICHU MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, Pa3BUTUIO 3CTETUUYECKOTO BKyca. |3]

N3ydeHne HMHOCTPAHHOIO $3bIKa IOJDKHO OBITH 00JEe TECHO CBA3aHO C M3YUYECHUEM KYJIBTYPBI
CTpaHbI M3YYAEMOTO S3BIKA U pacCMATPUBATBHCI KaK IIPOLIECC COLMAIBHOM MHTETpallui JTUYHOCTU B
WHYIO KYABTYPY, KaK IIPOLECC MOMUKYJIBTYPHOTO BOCIIMTAHUY. [105TOMY B KauecTBe BaxKHOM 3aaauu
obyuenna M4 BeImBHraeTcsd 3agada MCIIOJIB30BAHU KYJIBTYPOIOTMYECKOTO IIOAXO0HAa, HEOOXOAUMOTO
U1 Pa3sBUTUY TaKMX JIMYHOCTHBIX KauyecTB, HEOOXOAMMBIX [JISI YCIEIIHOIO OOILEHUS B
MEKKYIBTYPHBIX CUTYAIMAX, Kak:

- CITOCOOHOCTh BMAECTH OOIIMHOCTL JIIOAEH, MNpUHAWICXKAIIMX K pasHbBIM COLMyMaM, M UX
crieLIuprIecKrie 0COOEHHOCTH, OOYCIOBIEHHBIE HALIMOHAIBHBIMU (PaKTOpaMU;

-  CHOCOOHOCTHF TIOHMMATh W IIPUHMMATh pa3Iidrud MW OOIMHOCTh B pPa3HBIX MOIEIIX
JENUCTBUTENEHOCTH, B MUPOOIYILEHUSX, ClielM(pUKe TIOBeACHUS TIPEACTABUTEECH UHBIX KYJIBTYP;

- TOTOBHOCTB HcIIoJIb3oBaTh M kaxk CpCaAcCTBO O6H.[6HH$I ITIpH KasK 101 BCTPCUYC C CI'0 HOCHUTCIIAMHU H
HOTp€6HOCTB CaMOCTOATC/IBbHO HM3V4aTh CI'0 BO BHCYPOYHOC BPCM:.
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KynpTypogornyeckuii  1oaxod, OOYCJIOBJIEH TeM, YTO KaXIOMY BUAY YeJIOBEYSCKOM
JeITeIBHOCTH TIPUCYILIM CBOM OCHOBAHUS, OLIEHKH, KpUTEpUH (LM, HOPMBI, CTAaHIAPTLI U T. 1.) 1
CIIOCOOBI OLICHMBAHMS. DTOT AaCIEeKT KYJIBTYPOJOIMUYECKOro IIOAXoAa IIPEArioiaracT TaKyro
OpraHM3alMIio 00Pa30BaTEILHOIO MMpolLliecca, KoTopast obecrieurBajia Okl U3ydeHre U (popMUPOBAHUE
[ICHHOCTHBIX ~ OpHEHTallM¥d JMYHOCTH. llociiemHue  TIpEACTaBiIsSIIOT  COOOM  YCTOMYMBEIE,
MHBAapHaHTHbBIE, OMNpEIeJeHHBIM O0pa3oM  CKOOPIWMHHMPOBAHHBIE O0pa3oBaHUS  («€OUHHILIB)
MOPAJILHOTO CO3HAHMS$I, OCHOBHBIE €r0 MIEH, ITOHSTUS, «IeHHOCTHBIE OJlara», BbIpaXaroIlye CYTh
HPaBCTBCHHOI'O CMBIC/IA YEJIOBEYECKOIO OBITHSI M OIIOCPEIOBAHHO HauOojee OOINHe KYJIBTYPHO-
UCTOpPHUYECKHME YCIIOBUS U MEPCIIEKTUBEL.

Jlpyroid acrekT KyJIbTYPOJOrMYeCcKOro ITOAXOJa CBSI3aH ¢ IIOHUMaHWEM KYJIBIYPhl Kak
CITELIM(PUYECKOrO CIIOCO0a YeJIOBEUECCKOM IedaTeIbHOCTH. MIMEHHO JeTeNbHOCTD SIBJISIETCSI TEM, YTO
MMeeT BCeoOIlyo (opMy B KyiabType. OHa - e€ mepBast BceoOIlasd OMmpeae/ieHHOCTh. Kareropuu
«KYJIBIYpa» U <«IeATeIbHOCTE» WCTOPUYECKH B3aUMOOOYCIOBIEHbI. JlOCTaTOYHO HpPOC/IeIUTh
ABOJIIOLIUIO Ye/IOBEYECKOM AeITEIBHOCTH, €€ In(pPepeHIIMalUI0 U UHTErPaLuio, YTOObI YOSIUTLCS B
aIeKBaTHOM Pa3BUTUH KYJIBTYphl. KyibTypa, B CBOKO O4Yepenb, SBISSICH YHUBEPCAJIBHOM
XAPAKTEPUCTUKON JIEATE/IbBHOCTA, KakK OBl 3a[aeT COLMAJIbHO-TYMAHUCTUYECKYIO IIpOrpaMMmy, W
MIpeIoNpeaesisieT HAIpaBJIeHHOCT, TOrO WM MHOTO BHAA JIEITEIIBHOCTU, €€ 1I€HHOCTHBIX
TUTIOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEN M pe3yibraToB. TakuM 00pa3oM, OCBOCHUE JIMYHOCTHIO KYJIBTYDHI
TIPE/ITIoJIaracT OCBOEHHUE €10 CIIOCOOOB IMPAKTUYECKON NeITeJIbBHOCTU, 1 HA00OPOT.

Peazaiimsgl  KyJIBTYpPOJOTMYECKOIO  IIOAXOAa  JAaeT  BO3MOXHOCTH — II€PEOCMBICIATH
CIICITM(PUKY ITPEOaaBaHMs MHOCTPAHHOTO $I3bIKA.

CHcTeMa IpernoJaBaHus MHOCTPAHHOIO $I3bIKA B paMKaxX KYJIBTYPOJOTHYECKOro IMOAXOAa BKIIOYAET
B ce0d eMMHCTBO:;

1) ueseii comepxkaHusi, METOOOB, CPEICTB, Ipoliecca OOYyYeHUsI, NEATENBHOCTA Y B3aUMOIEHCTBUS
TIpEIoaaBaTeisd U CTYIACHTOB;

2) aBTOHOMHBIX (POPM JIEITEIBHOCTU 00yJaeMbIX (YUYEHUS);

3) KOHTPOJISA OOYIEHUSI;

4) COLIMOKYJIBTYPHOroO (poHa, cpelibl 00ydeHHsI, OOYCIIOBJIEHHBIX COLIMAJIbHBIM 3aKa30M OOIIeCTBa Ha
TIOITOTOBKY CHELUAIUCTOB.

OOyyeHre WHOCTPAHHOMY $3bIKY B pPaMKax KyYJIBTYPOJOIMYECKOIO IIOAXOJA, TaKUM O0pas3oM,
MOXKHO OITPEAC/IUTh KaK COBMECTHVIO JIESTeIBHOCTL IperoJaBateieii U CTYIEHTOB, KOrna IEpBhIe
TIepeJaroT 3HaHWS, YMEHMS W HaBbIKM CTydeHTaM (OOydeHMe), a BTOpble YCBaWBalOT STHU 3HAHWS,
YMEHMSI ¥ HABBIKKU (YUY€HME) KaK COLMAJIGHBIA MPOLIecC, O0YCIIOBICHHBIN MTOTPEOHOCTIMU Pa3BUATHS
OOIlIeCTBAa, KaK IIPOLIECC IIPUCBOCHUSI OOIIECTBEHHOIO, COLIMAIBHO-KOHOMMWYECKOIO OIIbITa,
TI03BOJISIIOILIETO 0Oy4aeMOMY aKTMBHO M aIeKBAaTHO JIEMCTBOBATh B MEXKY/ILTYPHBIX CUTYaLIUSX.

KyabTyposiortyeckii Moaxo/, IpeaycMaTpuBacT, YToO IIperogaBaHie MHOCTPAHHOIO SI3bIKa
JIOJDKHO OTBEYATh B3aMMOIOMNOJHUTEIFHOCTH U B3aUMOCBSI3M KOMIIOHEHTOB YYEOHOM JAesITe/IbHOCTH
Ha OCHOBE COEIMHEHUSI OOY4YeHMs] TeOpUM IIPOMECCUOHAJLHOIO $3bIKa € WHIMBUIYAILHBIMUA
TIOTPEOHOCTIMHM Y LIEHHOCTHBIMUA OPHUEHTALIMSIMU OOYYArOIIXC. |2]

Takum oOpasoM, B paMKaxX KyJIBTYPOJOTMUYECKOIO IIOAXOJa HEOOXOMMMO YYWTHIBATH
BHYTPEeHHUE LI€HHOCTHO-MOTHUBALIMOHHBIE YCTAHOBKU oOOy4Jaroluxcsl. PaccMarpuBasi MOTHBALIMIO
YCBOCHUSI MWHOCTPAHHOIO S$I3bIKA, Mbl BBUIEISEM LeNblid ps BHUIOB MOTHBALIMM C YYETOM
VHIUBUAYAJIEHOTO Pa3BUTHS TTIOTPEOHOCTEN OO0YYAIOIIIMXCSI:

) KOMMYHUKAaTUBHAs MOTUBALIMS, OIIPEESISIONIAsICS HA OCHOBE MTOTPEOHOCTEN B OOIIEHWH;

2) JIMHTBOIIO3HAaBaTe/IbHAsI MOTUBALIMSI, OCHOBAHHAs Ha CTpeMJIEHMM OOydaeMOro K IO3HaBaHUIO
SI3BIKOBBIX SIBJICHUU;

3) mnpodecCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHASI, OasUpYIOMIAsCs Ha MOJYYeHHUHM ITPpOdeCCHOHATBHBIX
3HAHWI CTYIEHTaMH C ITIOMOIIBIO M3YUYeHHS MHOCTPAHHOIO SI3KIKA.

4) cTpaHOBEIUECKas MOTUBALIMS, 3aBUCHIIAs OT TEMAaTUKA M SMOLIMOHAIBHON 3aMHTEPECOBAHHOCTH

YUHallICrocs.
HpOL[GCC 06yquI/ISI HMHOCTPAHHOMY A3bIKY COCTOUT U3 ABYX KOMIIOHCHTOB:
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1) miproOpeTeHUS 3HAHUIA;
2) pa3sBUTUA YMEHWI M HABBIKOB (3HaHUS (POPMUPYIOTCI B pe3yJbTaTe IIPEAMETHBIX JCHCTBUM,
KOTOPBIE TIOCJIC YCBOECHMS CTAHOBITCS YMEHHUSIMU, a 110 MEPe MX aBTOMAaTH3ALMM HaBbIKAMMU).

[IpnobpeTeHMe 3HAHMIA SBISIETCS LEHTPAIbHON 4YacThblo Mpolecca oOydyeHus. B Hero

BKJIIOUAIOTCSI BOCIIPUSITHE, OCMBICIIEHME, 3allOMWHAHWE W OBJIAjJeHUE YIeOHBIM MaTepUaloM, UTO
JaeT BO3MOXHOCTh 00y4aeMbIM CBOOOIHO ITOJB30BATHCI MHOS3BIYHOM JJEKCUKOM.
Bropoil KOMIIOHEHT OOYYeHMI HHOCTPAHHOMY S$I3BIKY B PYCIC KYABTYPOJOTMYECCKOIo IIOAXO0Aa
CBs3aH ¢ OopMHpOBAaHMEM YMEHWI 1M HaBBIKOB. K HUM TpagulIMOHHO MPUHSITO OTHOCUTH pPEUEBHIE
yMEHUS (YMEHUE TOBOPUTHL, ayaupoBarTh, YATAThb M ITIOHMMAaTh M T. I1.), HABBIKM YHOTPeOJICHUS
JICKCUKM, TpaMMaTHMKM WIM TMPOU3HOCUTEJILHBIE HAaBBIKM, BXOMSIIME KaK 3JIEMEHTHI B COCTaB
PEUYEBBIX YMEHMUM.

JlaHHBIE YMEHMS TIO3BOJIIOT (POPMHpPOBaTh $I3BIKOBOE UYThE;, YCTOMYMBYI0O MOTHBALIWIO
TIOCTOSIHHOM paboThl ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM; MCIIOJNB30BAaTh MHOCTPAHHBINA SI3BIK IS MOJYYeHUS
OIpeIeIEHHONM MH(popMalun (UYT€HUE XYPHAJIOB, Ta3eT, TOJKOBBIX CJIOBApe, MU TOMY MOJ00OHOE),
YTO MCMAcT OAHHBIA S3BIK HC3aMEHHMMBIM B IO3HABATEJIBHOM ICATEIBHOCTH 00yYaeMOIo, BMECTE C
TEM CaM MHOCTpPAHHBINA $3BIK YCWIMBAET OOIIYI0 ITIO3HABATEIBHVIO ACITEIBHOCTH OOVYaeMBIX, a,
CJIEIOBATEIbHO, TIOBBILIAETCS M MOTUBALIUS U3YYeHUS SI3BIKA.

B xome ampobaumm KyJIBTYpOJOTMYECKOTO IIOAX0Aa BO  BpeMsl IIPOM3BOJACTBEHHOM
IICIArOTUYECKOM IMPAaKTUKU OBUIO BBISIBICHO, UTO pealM3alMs KYJIBTYPOJOTMYCCKOro IIoAxoaa Ha
ypoKax WHOCTPAHHOIO $3bIKa HEBO3MOXHaA 03 CcoOMoAeHNsS KOHLENTYaAIbHBIX IIPUHIIUIIOB
00OY4YeHHUS, KOTOPBIMU SIBISIIOTCSI:

MIPUHLIATL  KYJBTYPOCOOOpA3HOCTH,  IIpeANoJaralolliyidi  MpUEeMJIEMOCTh M 3HAYMMOCTH
KVJIBTYPOJIOTMYCCKOr0 IMOAX0Aa ¢ TOYKM 3PCHMS BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEM, KOMMYHMKATHUBHBIX U
KOTHUTUBHBIX BO3MOXHOCTEl OOy4aeMBbIX;

- TPUHLMII MPOAYKTUBHOCTU, ONPEICIMIOIINIA HaIpaBJIeHHOCTh, OOpa30BaHMS Ha MOJyYeHUE
PEATBHOTO MPaKTUUECKOTO MPOAYKTa, Ha aKTUBM3ALMIO MBICIMTEIBHOM AeITEABHOCTA yJallUXCsd U
peLIeHNE TIOCWIBHBIX ITPOOJIEM;

- TIpUHLUIT TIOJMKYJABTYPHOCTH, KOTOPBIM IIpeArionaraeT CIIOCOOHOCTh 0OOpa3oBaHMSI BBIPA3UTh
MHOroo0pasue KyJbTYphl, CO30aThb VYCIOBUS M (POPMUPOBAHUS KYJIBTYPHOM TOJIEPAHTHOCTH
yJalmxcs;

- TIPUHLMII Ayajora KyJabIyp M LIMBWIM3ALMI, HALECIMBAOIIMI Ha KYJIBTYPHO-COIIOCTABUTEIBHOE
U3yUYeHUE ABYX KYJIBTYp (POOHON M WHOCTpaHHOM) M (pOpMUpPOBAHME Yy YYallMXCS TaKMX KayecTB,
KaK TOTOBHOCTb K OOIIEHMIO, PEYeBOM M COLIMOKYJIBLTYPHBIA TaKT, TEPIUMOCTh K OCOOCHHOCTIM
TIpeICTaBUTENIEN HEPOMTHOM KYJIBTYPHI.

TakmMm oOpa3zoM, MOXHO CO BCEM OIPEAeIEHHOCTBIO VTBEpXJaTb, YTO MCIOJb30BaHUE
KYJBTYPOJOTHYECKOTO MOoAXoaa K OOYUYeHMIO HMHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CIIOCOOCTBYET pealu3aluu
TAKOM TIeJarorMyeckoi 3ajadyr, Kak MOJMKYJIBTYPHOE BOCIIMTAHME JIMYHOCTU, KOTOpasl OBJIa¢BaeT
LICHHOCTSIMM POAHOM KVJIBTYPbI, OJHOBPEMEHHO BOCIpPMHMMAS APYTUe KYJIBTYPhl BCECTOPOHHE M
riny6oko. [1]

Jlutepartypa
. AKTyaJlbHbIE IIPOOJEMBI JIMHTBUCTUKW, IICUXOJOTO-TICAArOTMUECKUE M METOANYECKUE
acrieKThl o0yueHusts M. Yacte 2. M3ydyeHre MHOCTpaHHBIX SI3BIKOB KaK IPOLIECC IMOJUKYIBTYPHOTO
BocrutaHusl. KopenskoBa O. B. C.49-57

2. MHocTpaHHBIe I3bIKM B IKoe. Nel, 1998, - M. C.46-48.

3. AKTYQIIbHBIE TMPOOJEMBI  JIMHIBUCTHUKM, TIICHUXOJIOIO-IIEAAarorMyecKue W METOONYECKUE
acriektel  odyueHus WMA. Yacre 2. KyabTypolormueckwii  moaxod B IIpoliecce OOyYeHMd
MHOCTpaHHBIM g3bIKaM. TypOuna E. I1. C.59

VK 372.881.111.1:378.147
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A3bIKOBOU NOPTOEND (ITIOPT®OJIMO) KAK UHCTPYMEHT
OUEHKHW U CAMOOUEHKHU AEATEIBHOCTHU YHALIUXCA I1PU U3YUHEHWNAU

MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (V)

A.A.Oran
CryaeHTKa EBpasmiickoro HallmoHaJIbHOTO YHUBepcureTa uM. JI.H.I'ymuiesa, AcraHa
Hayunrwiii pykoBogurens - bankuga KymataesHa KymaTtaesa

CrnoxwuBIIasicsl CHUCTeMa OlLIeHWBaHWS 3HAHWI, IO MHEHUIO MHOTMX METOAMCTOB, VUWTENEH,
VUEeHBIX, ycTapena W He oTpaxXaeT peallbHbIM YpoBeHb 3HAHWI y4yeHUMKOB. Ha coBpeMeHHOM osTalie
MOJIEpPHU3ALMNA CUCTEMBI 00pa3oBaHMI aKTHMBHO BEAETCI IOMCK HOBBIX (POPM IOCTPOCHUS y4eOHO-
BOCIIUTATEABHOTO TIpoliecca U oIpeAeieHHs YPOBHS c(hOPMUPOBAHHOCTH 3HAHUIA.

IToMCK HOBBIX CIIOCOOOB OLICHMBAHWS, OCHOBAHHBIX Ha TYMaHU3ME M COTPVAHUYECTBE
yuuTeNId W YYeHMKAa, Ha paJoCTHBIX OSMOLMIX JeTei, Belu Iegaroru-HoBaTtopel - 1A.
AmvonHaumsuwiu, WU.11. Boakos, C.H. JIsiceHKOBa 1 apyrue.

Ilear crarbum - IIOKa3aTb, 4TO WHAesd NOPTQOJMO BBIXOAWUT JalleKO 3a paMKM IIPOCTOTO

aIbTCPHATUBHOIO Ccrocoba OLEHMBAHMS VYEOHBIX MJOCTHMXKECHWMI M MOXET SBUTBHCS BaKHBIM
3JIEMEHTOM B MOJECPHU3ALMKN Ka3aXCTaHCKOM 1IIKOJIHL.
IIpn pa3zpaboTKe YUYEOHBIX IIpOorpaMM II0 MHOCTPAHHOMY $3BIKY HEOOXOAMMO CMECTHTBH aKLECHT C
IIPETIOJaBaTeJIbCKOM  AeATeAbHOCTH Ha JeITEIbHOCTh VYallleToCs, BOOPYKHUTL OOYyYaIOLLIErocs
HAJCKHBIM M JOCTYIIHBIM WHCTPYMEHTOM I OIIPEACICHUS CBOMX JOCTMKCHMI B OBIaJcHUU
SI3bIKAMU, JaTh YUYWUTENIO BO3MOXKXHOCTH OLIEHMBAThb VPOBEHb AJOCTHMXKEHUM KaxXaoro vyyallerocss B
OBJIAJICHUU SI3BIKOM M BHOCHUTH, B ClIyyac HEOOXOAUMOCTH, KOPPEKTUBEI B CBOIO IPEMOAABATEIBCKYIO
nesITeNbHOCTh. IS HOCTUXKEHHNS 3THUX LieNei I3bIKOBOM MopTdeiab (IMopTdoio) ABIsIeTCI OOHUM H3
MHCTPYMEHTOB OLICHMBAHUA JCITEIBHOCTA yYallMXCd TPU U3YYEHUH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

A3BIKOBOI TTOPT(]ENb - 3TO IaKeT JOKYMEHTOB, ITO3BOJSIOIIMUX yJallleMyCs CaMOCTOSTEIBHO

(buKcHUpoBarb M OLICHWBATh CBOM JOCTHUXEHMS M OINBIT B OBJIAASHWM HMHOCTPAHHBIMHM S3bIKAMM B
OIIPEeICIICHHBIN TIEpUO eT0 OOYYEHUS.
Ilenxp I3BIKOBOrO MOpPT@EAI COCTOMT B TOM, YTOOBI Jarh IOJHYIO HarSIOHVI0O MHAOpPMALAIO O
SI3BIKOBBIX TOCTUKEHUSIX yyarmxcs 3a OIpeneICHHBIN IIPOMEKYTOK BpEMEHU,
IIPOJACMOHCTPUPOBATh €I0  CIIOCOOHOCTU TIPAKTHYECKM IIPUMEHATH IIPHOOpPETCHHBIE 3HAHUI U
YMEHMUSI.

B Xxome mnpoxoxXaeHMs TOCYJApCTBCHHOM IIeHarormyeckoi IIpakTMKU B ['ymMaHUTapHOM
KOJUTeaKe T. AcTaHbl Mbl paboTalM ¢ TPYIIION ydallIuxcs IO CO3JaHUIO IOPTEHOIMO B TeYeHHE ABYX
MecsleB. B TedyeHHMe 3TOro IpoMexXyTKa BpeMEHM OBIIM CO3JaHbl MOPTHOJMO, BKIIOYAIOIIHE 3
pasjaeiia: g3bIKOBOM MAcHopT, SI3BIKOBYIO Ouorpadmda M gocke. B mopTdoano Mbl BKIIOYIIA
TUTYJABHYIO CTpaHULy, coAepXaHWe, HMHPOpMALIUIO O  LeIIX IopThono M HeOOJIBIIYIO
aproO0MorpadpuIecKyro CTpaHMYKyY, Kyda YVYeHUK BKIeWI CBOIO (ororpaduio M BIIMCAI CBOE WM,
Ha3zBaHWE Topoda/cesa/cTpaHbl, Tae OH XMBET. llociie OCHOBHBIX TpeX pa3delioB MBI BKIIOYIIN
OLIEHOYHBIE JIMCTHI, CTPaHULLY VUUTEI.

B a3bIKOBOM IIacItopTe vdalmcecd OIIMCaiil OIIBIT M3VUCHHA A3bIKOB M MCXKKVIBTYPHOI'O
O6H.[€HHH, d TAaKXKC YPOBCHb BIAJCHUA NMHOCTPAHHDBIM A3BIKOM.
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S3pkoBag Ovorpadud TpemgHazHadadach IS CAMOCTOSTEIBHOM OILIEHKM YJaIllMXCsl CBOETO YPOBHY
BIaJeHWsI MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM. 37AeCh IpeIIaraloTcsl KOHTPOJBbHBIE JTMCTHI IJISI CAMOOLIEHKH! IO

YEThIPEM BUIAM PeUYeBOM ACATEIBbHOCTH: ayIUupOBaHKEe, TOBOPEHUE, YTEHHE, TIMCHMO.

B a3pIKOoBOIi OuMorpadmm comepXarcd AeCKpPUIITOPhI, MO KOTOPhIM  OLEHMBAICI (KakK
II0Jb30BaTeNIeM, TaK W YYUTEIEM) VPOBEHb BIAACHMWS YYyalllUMCS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM. OH
BHUMATEJILEHO OCBOMJI ONMMCAHWE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUI B JIMCTAX CAMOOLIEHKH, 3aTeéM OTMETWII
T¢ KOMMYHUKATHUBHBIE YMEHUSI, KOTOPHIMA OH, I10 €r0 MHEHHIO, VK€ OBHaje, U T€, KOTOPHIMU €MY
IIPEACTOUT OBJIAJAETh. YUYWTEAb IIOMOI VYalllUMCS VBUIETH CBOM JOCTMIKEHWS M HEIOCTAaTKU U
HaAMETUTH IIYTh YCTPAHEHUS ITOCIEIHUX.

Cucrema ypoBHEM BKIIIOUAET B ceOS IIECTh B3aMMOCBS3aHHBIX M B3aMMOOOYCIJIOBJIEHHBIX YPOBHEN
BJIAJICHUS SI3BIKOM:
A1l - yposeHb BrrkuBaHus (Breakthrough)
A2 - J1oTIopOoTOBBIL VPOBEHEL (Waystage)
B1 -IToporossiii ypocHb (Threshold)
B2 - TloporoBeiii I1poaBUHYTHIA ypoBeHB (Vantage)
C1 -Bricokuii ypoBeHb (Effectiveness)
(C2 - ypOBeHb BIAIeHUS SI3BIKOM B COBeplleHCTBe (Mastery) [1].

JIOoChe-3T0  CcrienMalibHag TIankKa, KyJa yyaluyecs CIOXMIM TO, YTO OHU XOTEJIU OBl
COXpaHUTb Y TOKAa3aTh APYTUM, TO €CTh KOHKPETHBIE IMPOAYKTHI CBOEH AEATECIBbHOCTU. KAPTHUHKU C
MTOAIIMCIMM Ha MHOCTPAaHHOM $3bIKE, MMCbMEHHBIE 3aJaHud, goTorpadpri, mruchbMa OT 3apyOeKHOTO
Ipyra, OT POACTBEHHUKOB, TeTPadb ISl KOHTPOJIBHEIX paboT ¢ OLIEHKAMU U T.II.

IToprdens M oTAEABHBIE PadOTHI COIIPOBOXIAIMCH KOMMEHTapHeM YYeHHMKa O TOM, IOYEMY OH
CUUTA HEOOXOOMMBIM OTOOpaTs MMEHHO STH padoThl. Kaxmasg padora Takke CONPOBOXIAIACH
KpaTKUM KOMMEHTApUEM YUYEHHUKA: UTO Y HETO B 3TOM padoTe IMOJYYWIOCH, a4 UTO - HET; COIJIACeH JIU
OH C OLICHKOM VUYUTedsd M KaKue BBIBOJABI MOXKET CAESNaTh M3 PE3VJILTaTOB ATOM padboThl. Pasymeercs,
Takasg padoTa IIpeaycMaTpuBaia apryMEHTUPOBAHHOE KOPPEKTUPOBaHME OILIMOOK. I/1aBHOE B Takom
padboTe - CaMOOIIEHKa VyyYyallerocd B BHIC PacCyKIEHUs, aprymMeHTaluuu, o0ocHoBaHuUs. Ilo
MCTEUYCHU HAMEYEHHOIO OTpe3Ka BpeMEHHM, OTBOAMMOIO Ha CO3JaHue IOpTdels, Tpoe y4yalllnuxcs
MIpeACTaBWIN CBOM IOPTQENIb Ha IIPe3eHTAllMI0 B TPVYIIIEC, B XOAe KOTOPOM OHM ITOKa3aJd CBOM
MIpOABMKEHMS. (CaMOOLIEHKA OJHOTO YYalllETOCd COBIATA C OLICHKOM YUYMTENS, POAUTEIIECH, TPYINIIbI
3KcIepToB. CaMoe aKTMBHOE VYACTUE OBUIO MPEIyCMOTPEHO CO CTOPOHBI poauTeacii. OHU JOJIKHBI
ObUTM OLICHUTH PAOdOTy ChIHA WM JOYEPHU IO OMPEACIICHHBIM MMapaMerpaM M KpUTEPUsIM, KOTOPHIC

pazpadaThIBAIMCh W MPEIOCTABIISIINCh BHUMAHUIO POAUTENEH B JOKYMEHTALIMKA TOPTQETS.
Pednekcust Oblla TIpefAcTaBlieHAa B BUIE OLIEHOYHBIX JIMCTOB W OT3BIBOB VUWTEJS,
OJTHOKJIACCHUKOB, poauteieii o moprdene. Ha mucrax caMooOLleHKH yYallldiicsl B CJIOBeCHOM popMe
BbIpa3WJ CBOE€ OTHOILEHME K IIpOAcIaHHOM padote, Harpumep, Mue Owvino unmepecHo deaams 3mo
3a0anue, nomomy umo .. , Moil npoekm nokaszeieaem, 4mo 4..., Boinoanas smo 3a0anue s1y3unan (-
a)... A T.0.[2]
CozgaHue TopTPOIUO B ANIEKTPOHHOM BHIE UMEET 0COOYI0 aKTyallbHOCTD.
B ocHOBe TTOCTPOEHMS BIEKTPOHHOTO A3BIKOBOIO TTOPTMEIS JIEKUT AeATENbHOCTHEIN 1o ko,
[Tone3oBarenu y M3yYalolye SI3bIK pacCMarpyBaloTCs KaK CYOBEKTHI COLMAIBLHOM IT03HaBaTeIbHOM
IeITEIbHOCTU, T.€. WIEHBI COLIMyMa, pelllalollye 3aJa4i B OTIpeAeIeHHBIX VCIOBUSIX M CUTYaIIUX.

DIIEKTPOHHBIN TTOPTHOINO UMEET PsI, IIPEUMYILECTB 10 CPAaBHEHUIO C OOBIYHBIM ITOPTQONUO,
TaK KaK MBI MOXXeM KOpPpeKTHPpOBaTh MH(POPMALIHIO, J00ABIITh BUASOMATEpHAIIBLI B JOCHE. [ 3]

MB1  mpemiaraeM  KCIOJIB30BAaTh  YeTHIPEXYPOBHEBYIO OYKBEHHYIO CHUCTEMY  OLIEHKM
SI3BIKOBOTO TTOPTEIIST YIUTeNeM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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Tabmmiia olieHKH SI36IKOBOTro moptderist Nol.

¥

A. CaMblii BEICOKMIA B. Bricoxkuit C. Cpemaui D. Huzkuit ypoBeHb
YPOBEHbD YPOBEHbD YPOBEHbD

[Toprdonno IToprdoano IToprdonno B o(popMIIEHU N
XapaKTepU3yeTCs XapaKTepHU3yeTCs 3aMONIHSIETCS IIOPTPOJINO
BCECTOPOHHOCTHIO B OTCYTCTBUEM HEIOCTAaTOYHO HaOJII0MaeTCsl
OTpaXXeHUU TBOPYECKOTO TIOJIHO. MHorue OTCYTCTBUE
OCHOBHBIX Ioaxona WIN KOMMYHUKATUBHBIE TBOpPYECTBA ;|
KaTeTOpUi ;1 OPUTHUHAJIBHOCTH B 3aa4  OMYCKAIOTCS. OPUTHUHANIBHOCTH.
KPUTEPUEB OLICHKHU, ohopmireHUN. B opopmieHuu | JJocTaTOYHO
COIepKaHUE Ha6mronaercs OTCYTCTBYET HeMH(OPMATUBHEBIH
IOPTEOINO IIPOTPECC yYalllerocs TBOPYECTBO ;| IIOPTGOIINO, 1o
CBUIETENbCTBYET O B JOCTHKCHUU LIEIU OPUTUHAJILHOCTS. KOTOPOMY  TPYIHO
OOJIBIIMX roprdoano, HO HaGmonaercs chOpMHUPOBATH
TIPWIOKEHHBIX HEAOCTAaTOYHO crna0bIit IIpOTpece ob11ee

YCUIUAX ;| IIOJIHO  3aIIOJHEHBI y4yaIerocs B IIPEICTaBICHUE 0
OYE€BUITHOM OILICHOYHBIE JIHCTBHI, JOCTVZKEHUN COCOOHOCTX
Iporpecce HEKOTOPBIC TIOCTAaBJICHHBIN y4alerocs.
y4alerocs, 0 KOMMYHUKATHBHBIE nened. OLIEHOYHBIE [TpucyrcrByIOT
HAJIMYUKU  BBICOKOTIO YMEHMUL. JIUCTHI comepxar OTPBLIBOYHBIE 3HAHWUS
YPOBHSI CaMOOIIEHKN KpaTKyIo I10 HEKOTOPHIM
" TBOPYECKOTO NHMOPMAaLIHAIO 0 BHIaM

OTHOIIICHUS K CaMOOIICHKE KOMMYHMWKATUBHBIX
CO3IaHUIO A3BIKOBBIX yMeHUN. OTIeIbHBIC
noprdens, B NOCTUXKEHUM JTACTHI C HE
COIEpXaHUU " yJaluMcs. [IOJTHOCTBIO
ohopMIeHUNA BBIIIOJIHEHHBIMHU
KOTOPOTO SIPKO 3aJa4YaMu.
TIPOSIBIISIIOTCS

OPUTUHAJIILHOCTL U

U300PETAaTeIbHOCTD

Ha ocHoBaHuu ITOJIVIHCHHBIX
OOJIBILIMHCTBO VAU XCH  TTOJIOKHUTC/IBbHO OLCHMBAIOT HACIO <«A3BIKOBOI'O HOpT(l)eJIH», B KOTOPOM

AJaHHBbIX MW PC3VJIbTaTOB MOXKHO CAC/IATHL BbBIBOA, YTO

OCOOEHHO MPUBJIEKATEeIbHBI JINCTHI OLIEHKA M CAMOOLIEHKHW Y4eOHO-TIO3HaBaTeIbHOM AeSITeTbHOCTA
Ha ypoke. IlpoGiaemMa cocTOMT B TOM, 4YTO Hiesl MOpTgoiMo He MHoJydilaa Ha JaHHBIA MOMEHT

IIIMPOKOTro pacripoctpaHeHusI B KazaxcraHe.

NTak, KOHIIEMIIMS SI3BIKOBOTO TIOPTdenss JaeT BO3MOXKHOCTH PACHIMPUTH PaMKH YIeOHOTO
Ipolecca 3a CY4eT BKIIOYEHHWSI B CHUCTEMY OILIEHKH JOCTIDKEHMII y4JalIuxcsl B ayTeHTUYHOM
MEXKYJIBTYPHOM HETIOCPEACTBEHHOM M onocpegoBaHHOM oOydeHHH. llpenjaraeMast B SI3BIKOBOM
rnoprdene IIeCTAYPOBHEBasI CHUCTeMa BAaAeHUSI  SI3BIKOM, ITOJJHOCTBIO  COOTBETCTBYIOILIASI
OOIIIeeBPONENICKNM ~ CTaHJapTaM, SBISIETCS HaOeXKHOM OCHOBOM i1 pa3paboTKM  €IHBIX
TpeOOBaHMI K CEpTU(MUKALIMK SI3BIKOBOM IMOATOTOBKM ydammxcsl. Ilo ofimeMy MHEHHUIO yUMTEne 1
yJdalmmxcsl, MNopTdhOIMO TOBBIIIAeT YIeOHYIO MOTHMBALIMIO VYaIIWXCS, WX OTBETCTBEHHOCTH 3a
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pe3yJbTaThl yUeOHOTO mpomecca, CITOCOOCTBYET PA3BUTUIO CO3HATENBHOTO OTHOINCHUS YYAIIMXCS K
Tpolieccy oOydeHUsI W ero pe3yibraTaM. f3bIKoBOM TopTdelb MO3BOASIET KOHKPETU3UPOBAaTh LIeIN
o0y4eHWsI MTHOCTPAHHBIM S3bIKaM, YIWUT aHATW3UPOBATh YUYeOHBIN IIPOLECC COBMECTHO C YUMTEISIMMU,
HCXOOsI M3 CaMOOLIEHKHN YYaIllerocs, ero IMoTpeOHOCTE U MOTHUBALII, KOPPEKTUPOBATh CofepKaHue
oOydeHNsI, HaXOAWUTh WHAWBUAYAAbHBIM MOAXOA K yyalmmMmcs. SA3BIKoBoOiT TOpTdenb MOXET
MCIIOAB30BaThCsl KakK MPWIIOXKEHNE K arTecrary, a TakKe Kak pe3loMe IIpH YCTPOMCTBe Ha padoTy WIN
YYacTUH B MeXAYHApOTHOM KOoHKypce. IlepcrekTrBa 3TOro JOKyMeHTa COBEPIIIEHHO OYeBHIHA.

Jlutepartypa

.1, TamsckoBa H./J., Huxkurenko 3.H. Teopusg m mpakTuka oOyYeHHST MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
HavanpHag 1mikona: Meromudeckoe riocodue.- M.: Aipuc - tmpecc, 2004.- 240 c. -
(MeTomuka). C.204 — 235.

2. HMHocrpaHHble A3bIKM B 1IKoJe. N5, 2000. f3bkoBoi mopTdess KaK HHCTPYMEHT OLIEHKHW U
CAMOOLIEHK! yYaluxcd B OOJIACTH WM3YYeHWsS MHOCTPaHHBIX s3bikoB. H.J[.I'anbCckoBa. - M.
C.6-

3. HMHocrpaHHble s3bIKM B 1Koiae. No7, 2007. f3bkoBOM TopTdelib KaK CpelcTBO OLEHKU
MTO3HABATENBHOM nedarebHOoCTH 1KOIbHUKOB. M.IO. ITloumna, E.C.MaprysoBa. C. 17-22.

VIK 811.112.2

CHUXEHHAA JEKCHUKA HEMEL KOT'O A3blKA.

C.B.Xerait

Crynent EHY um.JL.H.I'ymunera, Acrana
Hayuneiit pykoBoautess - H.A.Ycreammona.

OOnxomHas TTOBCeTHEBHAS pedb - caMas JPeBHSISI M caMasl OCHOBHasl (popMa CyILeCTBOBaHUS
a3bIKa. B momMcbMeHHYI0 310Xy OHa Oblla TOCHOJACTBOBABIIIEH, HO He €AMHCTBEHHOMN (Hapsmy ¢
boJIBKIIOpOM, KyJbTaMM M oOpsmamu). lIpyM Bcell ee XMBOCTA M HENPEPHIBHOM OOHOBJICHWM
pa3roBopHas pedyb B OCHOBHOM CBOEM SIJIpe YCTOsUIA OT YIApOB BPEeMEHM.

PasroBopHast oKpacka ClIoBa - 3T0 He M300pEeTeHUE I3bIKOBEHAOB, a OOBEKTUBHOE CBOMCTBO, KOTOPOE
0001 HOCUTENb S3bIKa OYE€HB TOHKO YYBCTBYET M CTPOUT CBOXO peUb B COOTBETCTBUU C ATHM
olyIleHrueM. Ecav oTHenpHBIE IUIACTHI JIUTEPATYPHOIO BOKaOyIsIpa OCBAMBAIOTCI B PE3YJIbTATe
CIELUHUATEHOIO O0yYeHMS , BCEM Pa3rOBOPHBIM OBJIAIECBAIOT €CTECTBEHHO, CTUXUMHO, 0e3 y4eOHBIX
VCWJINM, IIIYTSI.

Pa3zroBopHO-0OKpallleHHas1 JeKCUKa OTIMYAETCSI OT HEUTPATbHOM CBOEW HEKOTOPOU CHUXEHHOCTBIO
(OLIEHOYHOTO, 3TUYECKOTO M 3CTETUYECKOTO TMOpSIKa) W TUNWYHA 19 HEOPULMAIBHOM Cpeabl
o01eHI. PacKOBaHHOCTH, HEIIPUHYKIECHHOCTb, CBOEIO poAa «0e3raJCTyYHOCThb» OOUXOTHOM pedu
HAKJIAAbIBacT CBOI OTIIEYaTOK Ha O(MOPMIICHUE BBICKA3BIBAHWII M, HE B IOCIEAHIOK OUYepedb, Ha
BBLIOOD CJIOB.

Ho xak Obl CTUXMUITHBI, AHAPXWYHBI U CIIOHTAHHBI HA ObLUIM Pa3rOBOpPHbBIE SIBJICHUSI, OHU BCE
ke HOpMHMpOBaHBI. TOJBKO 3Ta HOpMa He IMcaHa, He 3KeCTKa, He MMIlepaTMBHA, KakK 4YOIlOpHadl,
IaBgIas CTPOTro-pemIaMeHTHpOBaHHasd oUIMaIbHAS JMTepaTypHad Koauduxkanmsga. Kak Obl HUM
OBLTM CYIIIECTBEHHBI CBOM BHYTPEHHME YMCTO Pa3rOBOPHBIE HOPMBI, OITMCAHWE BCETO Pa3TOBOPHOTO
TIPOMCXOIUT C OIIOPOIA Ha JIUTEPaTypHBIid cTaHgapT. OH CIYKWUT TOYKOW greyera .
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IlpyHsITO pazmuuath PeruCTphl ( CTAIA ) : BBICOKMA , CpeIHW M HU3KWK . B jaHHOM padore Hac
VHTEPECYET TIOCASIHUN , BKIIOYAIOIIWK CaMbI HIDKHWM IIIAaCT CJIOB , CUMTAIOIIMXCI , KaK yXKe
VIIOMUHAJIOCE , MO 3TUKO-3CTETUYECKUM IIPUHLIMIIAM HEMPWIMYHBIMA , HEIOINYCTUMBIMA
3anpeTHBEIMH . Ha JHe 3Toro ¢iiost JIeKCUKHM - HELISH3YPHBIE CJIOBa M MX TIPOM3BOIHBIE . Jlpyras
TpyMIia HENPWIMYHBIX CJIOB - TPOOMAHU3MEI. DTO TPyoble Ha3BaHUS TEX NPEAMETOB U SIBJIICHUN |
KOTOpbIE B «ITOPSIOYHOM» OOIIECTBE MPUHATO WIM HE Ha3bIBaTh COBCEM M BCSUYECKM MX M30€raThb
WA 3aMEHSTh OIMUACATEIbHBIMU, OOJIarOpaKUBAIOIIMMHU (3BOHUMHAYECCKIMIA) BRIpaXKeHUIMH. CIienyeT
y4eCTb, YTO 3B(PEMU3MBI ITOABEPXKEHBI JEBAJILBALIMM U HEPEIKO YTPayMBalOT CBOKO «3aBLIIICHHYIO»
pOJIb, CTAHOBSICH TIONYy- WJIM JAaXe COBCEM HENpWwIMYHbIMM . M , HakoHel , ellle OIuH CJIOA -
BYJIbFApU3MBI .

B JelCTBUTEIFHOCTH,  YCTAHABJMBAEMBIE  TIOMETOM  OKpackM  CJIOBa  CJIOXHO
B3aUMOJIEHUCTBYIOT M IepexomdT omHa B Apyryio. IloHsgrve NpWIMYHOCTH/HENPWIMYHOCTH
COBEPIIICHHO €CTECTBEHHO HEe MOXKET UMETh KECTKMX TPaHMII.

HenpuwmyHasg JeKCHKa €CTh B KaKIOM sI3bIKe. M HeMelKWil 3BIK 30ech He UCKIIoUeHHe. B ee
IIPUMEHEHUM €CTh HAlTMOHAJIFHAY CIICLIM(PUKA.

CyllecTByeT TeMaTuMKa, KOTOpPYIO IIPHHATO He 3arparvBaTb.  ABISISICE  OOJACTBIO

TaOYMPOBAHHOM, 5Ta JIEKCHMKA MIPEACTABIsIeT COOOM 3arajky Uil MHOIMX, OCOOCHHO I
MHOCTPAHLIEB, KOTOPhIE B KOHTAKTAX ¢ MAJIO3HAKOMBIMH JIFOABMU M3 JIPYTOM CTpaHbl WA C TEMU, C
KEM CYILECTBYIOT JIMIIIb OPULIMATIGHBIC OTHOLICHUS, a TaKKe TP YTEHUU JIATEPATyphl U TIOJIYyYEeHUA
CBEIEHUIA M3 CPEelICTB MACCOBOM MH(OpPMAaIMM, HE MOIYT BCTPETUTHCS C HELIEH3YPHOM JIEKCUKOM U
COCTAaBUTH ceOe O Hell MpeACTaBIcHHUE.
B Hacrositiee BpeMs IIPOMCXOOUT JIETAIM3alMs JAaHHOM JIEKCUKHM, KOTOpasi B KOHIE KOHIIOB WOET
MMAPAJUICIIEHO ¢ OO JeMOKpath3aleld s3blka. YTo OBLUTO CWJIBHO CHMKEHHBIM, CTAaHOBUTHCS
dbamMwibgpHBEIM  (salopp), (daMUWIBsIpHOE IIpeBpallaeTcsd B pasroBopHoe (umgangssprachlich), a
PA3rOBOPHOE IIEPEXOIUT B HEMTPAJIbHBIA HEMApKUPOBAHHBIA IUIACT CIOBApSI.

IIprumrH ynoTpebieHus1 OpaHHOM JIEKCUKKA HeCcKOJIBbKO. He B ToceTHIo ouepeaph 3aHUMAaET

ec VIWIMTApPHOCTb, YAOOCTBO, JOCTYIIHOCTH, IIPOCTOTa M JaxXe THOKOCTb. CTeneHb STHKO-
ACTETUYECKOM CHIDKEHHOCTH CITOCOOCTBYET MHTEHCU(PHUKAIIMM TIpU3HAKa, 3aJIOKEHHOIO B 3HAYEHUU
cinoBa. C HarHeTaHWMEM TIPYOOCTH, HENPWIMYHOCTU IIOBBIIIACTCS CTENEHb BBIPAXKEHHOIO CJIOBOM
CBOMCTBA.
JlaHHag JIeKCMKa MOXET CIYXKWATH SMOLIMOHAJIBHOM paspsakoil. PacnmipeHue cdhephbl AeiCTBUMA
HELICH3YPHOM JIGKCUKH, €€ arpeCcCUBHOE IIOBCEMECTHOE paclpOoCTpaHeHHWe OO/LKHO HE TOJBKO
BBI3BIBATL TPEBOIY PEBHUTENEA HPAaBCTBEHHOCTH, HO M KaK $BJICHUE MAacCOBOE, OHO JIO/DKHO
MpUBJIeYL K Ce0€ BHUMAHHE JIMHIBUCTOB, KYJIBTYPOJIOIOB, COLIMOJIOrOB. 10, YTO €CTh B SI3bIKE,
JIOJDKHO OBITH COOPaHO U OITHUCAHO.

IloyeMy ke pyraercd 4denoBeK? C TOYKHM 3peHHS IICUXOJOIMU CYIIECTBYET TpA NPUYMHBEL,
KOTOphIE TIPEAINECTBYIOT «pyrarejIbCTBaM» M BBI3BIBAIOT STy peakiUio 4dejioBeka. llermouky stmx
MIPUYMH HEMELIKWIA JIMHTBUACT PaliHXOIba AMaH IIpEICTaBUII B CIICAYIOIIEM BUJIE:

®dpycrparys (IyBCTBO paz0dyapOBaHKs)

AddeKT (COCTOSIHUE HAITPSKEHMS )
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Arpeccus (pyrarejibCTBa)

Tak Kak nuTepaTypa BCerna sIBISIeTCS OTpaXeHWEM XW3HM Hapoda, B KaXIOW JIMTepaTypHOM
3I10Xe MOXHO BCTPETUTH OpaHHBIe c/IoBa. Bce michMeHHbIe MaMITHUKKM oT 800 roga Hamien 3phl J0
CETOOHAIIHMUX JHEN coaepXaTr OOJbIIOE KOJIWYECTBO HTUX CJIOB, KOTOpbIe, KakK IIpaBWIO,
BCTpeyvaroTcsl B Ieproabl no3gHero CpemnHeBeKoBbs, «bypu 1 Harucka», peanmm3ma, HaTypaauzMa U
HACTOSMILIETO BpPEMEHU II0 TIpUYMHAM HW3MEHEeHMI B cdepax KYJIbTypbl, IMOJWUTHUKWA, 3KOHOMMWKHM,
OOILIECTBEHHOMN XM3HU MEHTAJIUTETA.

B xogekce dpankos Lex Salica (510 rox Hawiei 3pel) yxe ObUIO IIPEIyCMOTPEHO HAaKa3aHUE
3a yrioTpedlieHre IJIacHO TaKMX /0B, Kak: "Lustling”, "Bekackter”, "Hase", u T.1.

B xnure Kasseler Glossen (oxomo 800 roma Halllell 5pbl) COASPKAIMCH pyraTesibcTBa, MPUMEHNUMBbIE
K poMaHCKoMy Hapoxy. Hampumep: "Stulti sunt Romani - Tole sint Uualha" - PomaHckuit Hapon
TUIYII.

B nurepatype cpemHeBeKoBbd, a MMeHHO B Nibelungenlied MoxHO OBLTO IIpOYeCTh TaKue
cmoBa, kak: "Kebse", “erbarmlicher Feigling”, a B kuure Wolfdietrich - “Waldluder”,
"Teufelsgenosse”.

Kacaemo 3ampeTHOM JeKCUKM HEMELIKOIO I3bIKa, MOKHO OTMETHUTH ABa HAMOOJICe SIPKMX OUAJIEKTA:
OCpPIMHCKUIA U KeJIbHCKWI. bepaurHIIbI ¢ JaBHHMX TI0p 3HAMEHUTHLI CBOe HelleH3ypHOM OpaHbio. Hu
OJIH JPYION TOpoj €XKETroaHO He TIOIONHSIET CBOM JIEKCMKOH TaKUM KOJIMYECTBOM OpaHHBIX CJIOB U1
He B OJHOM JPYIrOM TOpoOjie He VIIOTpeOSIOT TaK 4acTo 3TU CJI0Ba B OOMXOOHOM pedyd. DTH
pyrarejbHble <«KaHOHAAbl», KOTOpbIE B CaMOM g€ MOIYT BBI3BaTh OILYILIEHHE BpaxXacOHOCTH,
SIBISIIOTCS.  4acTO 0€300MIHBIMM  BBIPAKCHUSIMU. XapaKTepHBIMM I OCpIIMHCKOTO JHajieKTa
pyrarejbCTBaMM SBIISIIO 1 CSI T€, KOTOpbIE HAIIOJMHEHBI MPOHUENM M M3IEBKOM, HO O3HAyaloT OOJIbIIE
VMEHME BIAACHUS S3bIKOM, HEXeNW KeJJaHWE OCKOPOWTh WIM 3aJeTh OIIMOHEHTAa. bepIMHCKUIA
ITUAJIEKT, KaK M3BECTHO, 3aHMMAaeT Beaylliee ITOJOXKEHWE B HEMELKO-TOBOPSILEM IIPOCTPAHCTBE B

Pa3/IMYHBIX 00JIaCTIX ped, B TOM HHUCTC 1 B 3anpeTH01'>’[ JICKCHUKE.
KTo 3HaKoM ¢ MEHTAIUTCTOM KC/IBHIICB, AOO/I2KCH 3HATb, 4YTO HMX PYyIrarcJibCTBa HCIb34A

BOCIIpUHMMATEL Bcepbe3. CKopee 3TO MajleHbKas <«rajiepes», Koropas Iog4epKUBaeT HeZOCTaTKMH,
CnadoCcTH, (POPMATIBHOCTH, JaXe €CIM OHM IPOM3HECEHBI, KaK IIpaBWIO, Ha BBICOKMX TOHaX. /laxe B
cJIydae TOTO, YTO B JJOCJTOBHOM ITOHMMAHMHM 3TH PYyrareJbCcTBa O3HAYalOT YTO-TO HEIIPMINYHOE.

B mpuHiniie cHKeHHAd JeKCHMKA He MMeeT 4eTKOH pedepeHTHON cIlelann3alii, OJHAKO €CTh
TeMaTU4YeCKHe TPYIIIbl ITOHITHU, KOTOpble IId Hee O0COOeHHO aKTyaJbHbl. B pa3roBopHoM cpeje
CYILIECTBYET HeMaJoe KOJMYECTBO THUIIMYHBIX MMEHHO IS Hee CJIOB, JIMIIL C TPYAOM M C OOJIBIION
HaTSKKOM, OO COBCEM HE IIePEeBOAMMBIX B APYIHE PETHUCTPHI.

HyXxHO OTMETHTH, YTO B HEMELIKOM $3bIKE€ BCTpeyaeTCd IOBBIIIEHHAas1 aKTMBHOCTH pAAa ITOHSTHIA.
Ecmi 1oteum, 1mes, moadopoioK, 100, IMeKH He Ooratbl CHHOHMMAaMM, TO TOJIOBa, Iia3a, poT, HOC U
TaKMe 4YacTU Tejla, KaK JAeTOPOIHBIE OpTaHbl UMEIOT 1IeJIble PsIbl pa3TOBOPHBIX HA3BAHMIL, YTO SIBHO
CBI3aHO ¢ MX (PYHKIIMOHAIBLHBIM BECOM.

Z[OBOJIBHO 3aMCTHO IIPOCJICKHUBACTCA HCE3aVPAIHOCTL, CBOCIO pPOJa SKCTPAOPAHMHAPHOCTD
HOHHTHﬁ, BBIPAKCHHBIX PA3IrOBOPHbLIM CJIOBOM. DTUM OHU IMPOTHUBOITIOCTAaBJICHbI HCMAPKHUPOBAHHBIM

JICKCHUYCCKHVM CAVMHUILIAM.

HpO&HaI[H?)HpOBaB CJ10BapHi, MOXHO CIOC/IAaTb CJ’[@,Z[YIO]_[[I/Iﬁ BbIBOA. BCC IIOMCTBI, VKA3AHHLIC B
CJIOBapAX ACJIATCA Ha HCCKOJBKO KEIT@TOpHﬁZ
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. moMera  «paM.»  MapkupyeT — paMIIMApHOCTb,  (PPUBOIBHOCTb,  MOMYEPKHYTYIO
«HECAJIOHHOCTE» BBIPaXKeHWS, TUIYHYIO JJI1 CBOMCKOM CPEJIbI;

° IMoOMETa <<FpY6.>> VKAa3bIBA€CT Ha TO, YTO HE JSCICTHUYHOC, YTO IIPUHATO 3dMCHATH

5BdeMI3MaMIl, Ha3BaHO Oe3 TIpeKkpac IpsMo B Jiod (Popel, pissen, Arsch, vollkotzen, umlegen,
Schnale);

. TIOMETa «BY/IBL.» 00O3HAYaeT NpMMEHEHUEe I'PyObIX CJIOB HE 10 UX IIPIMOMY HA3HAYECHUIO, a
JUI HETaTUBHBIX XapaKTEPUCTHUK TOIO, YTO B HOpME HAa3bIBACTCS HEUTpaJIbHO, TTpMyMYHO (ich sheiBe
drauf, einen Dreck geht das mich an, verpiB dich, Sauwetter);

. [IoMeTa «OpaH.» COIIPOBOXKIACT OpaHHYIO JIGKCUKY, UMEIOLIYIO, KaK I[MPaBWIO, HEYETKUIA
OOIIICHETaTUBHBIM KOHTYp 3HaueHud (Ziege - aypa, «3apaza», Wildsau - ¢cBoOlI0OYb, CKOTHHA).

CrielpuKka CeMaHTUYECKOrO IMMYTH Pa3BUTHS JIEKCUKU COCTOMT B TOSIBACHWM BTOPUYHBIX
3HAYCHUI B pe3yJIbTaTe MCIOJIB30BaHUS VXKe MMEIOIIMXCS B SI3BIKE CJIOB B HOBOM (byHKIMU. Crenyer
OTMETUTH, YTO MeTadopa U METOHUMUSI OTHOCSITCS K YHMBEPCAJIBHBIM IIPOLIECCAM, CBOMCTBEHHBIM
BCEM $I3bIKAM, a TAKXKE, YTO OHU SIBJISIIOTCS OOMHUMU W3 IIPOAYKTUBHBIX IYTE OOOralleHUs! CIoBapsl.

MOXHO TakXkKe BBIISIUTL MPU3HAKKA, OCHOBAHHBIEC Ha BHEIIHEM CXOACTBE OOBEKTOB. /JlaHHBIA
[IPU3HAK CTPOMTHCS Yallle BCErO Ha IIOCTOSHHBIX aCCOLMALIMSX, PETY/ISIPHO CBSI3BIBAEMBIX C
OOBEKTOM OOO3HAYEeHMS W ONpEASIeMBIX OOBSKTMBHO JAaHHBIMHA €r0  XapaKTepUCTUKAMU,
M3BECTHBIMUA W3 OITbITa HOCUTES SI3bIKA.

Belmesiroress Takke IMIpU3HAKWA, OCHOBAHHBIE Ha CXOICTBE pPa3MEpoB OOBEKTOB. Jlajee MOXHO
BBIIE/IATH MTPU3HAKKW, OCHOBaHHBIE Ha (PYHKLUMOHAJIBHOM CXOICTBE OOBEKTOB.

HTak, mmponesnaB Hally padoTy, Mbl IIPULUIN K CIICAYIOIIWUM BBIBOJAM:

BO-TIEPBbIX, 0€3 3HAHUU PA3rOBOPHO-OKPALIECHHOM JIEKCUKM IPU M3YYEeHUM HEMELIKOIO $I3bIKa
ODOUTUCH HEBO3MOXHO, TaK KaK 3HAKOMCTBO C 3TOH JIGKCHMKOM HEOOXOOVMO, YTOOBI OBJIANETH
BAKHOM YaCTHIO MMHTBOCTPAHOBEACHUA. YTOOBI YMETh pacIlMppoBaTh IOATEKCTHI U OCTPOTHI;
BO-BTOPBIX, CVIIECTBYET TeMaTUKa, KOTOPYID IIPUHATO HE 3aTparuBaTh; SBILACH OOJIACTBIO
TaOYMPOBAHHOM, ATa JIEKCHKA MMPEICTABISIET COOOM 3arajKy IjIsi HHOCTPAHLICE;

B-TPETbUX, PACCMOTpPEHUE B HAlllE padoTe CHILKCHHBIX U MAaJIOYHOTPECOUTEIbHBIX COUHULL HE
[IPU3BIBACT IIPUMEHSTH UX B PasfOBOPHOM peud, a HYKHO 3HATh WX, YMETh ITPaBWJIBLHO ITIOHUMAThL U
TIOJIB30BATHCS (TP HEOOXOMUMOCTH);

B-YETBEPTHIX, JaHHas JIEKCHKA JO/DKHA HE TOJIBKO BBI3BIBATH TPEBOI'Y PEBHUTEJCH HPABCTBEHHOCTH,
HO M KaK SBJIECHWE MAacCOBOe, NOJDKHA IMPUBJIEYL K ceOe BHUMAaHUE JIMHIBHUCTOB, KY/IBTOPOJIOIOB,
COLIMOJIOrOB. 10, YTO eCTh B SI3bIKE JOJKHO OBITH COOpaHO U OIMMCAHO.

Jluteparypa
1. B.JL JleBkuH. HeMelKo-pyccKurid ¢1oBaph pa3roBOPHOM JIEKCUKH, M, «PyccKHiA SI3BIK»;

1994,
2. M.IL Bbpangec. Ctrmcrrika HeMeUKOro si3bika, M, Breicimag mkoma; 1983.

3. Theodor Constantin. Das neue Berliner Schimpfworterbuch, Berlin; 1986
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COMPARATIVE AND CONTRASTIVE ANALYSIS OF ENGLISH, KAZAKH AND
RUSSIAN ANIMALISTIC NOMINATION

CynekapHaesa A.P., Ampenosa C.P.
YHusepcuret TypaH-Acrana, EHY vm. JI.H. I ymmnena
AcTaHa

bepureH vakaya XaHyap arayblHBII HETI3IHAE KacaFaH arbUIIBIH, Ka3zak JK5HE OPBIC

(baMUTHSIIApBIHBIH, CAIBLICTBIPY aHAIM3IH KApacThIpabl.

B #maHHOM cTarbe paccMaTPHBACTCS CPaBHUTECIIBHBIA M COIIOCTABUTE/JBbHBIN aHAIMU3
AHUMAJIMCTKOM HOMMHAIIMK Ha MaTeprajle aHITIMIMCKNX, Ka3aXCKUX U PYCCKUX (DaMIIUIA.

The publication is devoted to the theme of our research work, in which a group of English,
Kazakh and Russian surnames based on animalistic nomination allows us to compare and contrast
these three languages. Analysing the occurred surnames with animalistic components as well as
people’s perception of fauna, it is feasible to disclose the peculiarities and distinguishing
characteristics of each culture. While analyzing we have noticed the features, which are
characteristic not to one culture only, as well as found out the distinguishing characteristics.

There have been found some general characteristic features which are specific for two or all three
cultures. Such features as a different stage of age and male-female genders are characteristic for the
English, Kazakh and Russian languages.

In the Russian language the surnames with animalistic component are formed by a
diminutive suffix like Bychkov (a little bull)-Bykov (an adult bull) /4, p. 21/, Gurev-Ariyev or Leonov,
Agnin (a little sheep or a lamb) /3, p.12/-Baranov (an adult sheep)-Petrov (an old sheep) /3, p. 45/,
Zherebtsov (alittle horse orstallion)-Konev (an adult horse), Avtaikin (a little bear or cub)-Medvedev
(an adult bear) /5, p.22/

In the English language the surnames are also expressed by diminutive suffixes "-kin" and "-
el"or a word for showing different stages of age, like Lambkin (a little lamb), Calverts (a little bull)-
Bevis (an adult bull), Lovell or Lowell (a wolf cub)-Lycidas (an adult wolf), Lionel (a little lion)-
Leon (an adult lion), Orson (abear cub)-Bernard (an adult bear) /6, p.54/.

But in the Kazakh culture people express different stages of age more definitely like Taybek
(a one year foul) or Zhabagiev (a one year foul)- Saurikov (a young foul) or Kulinbayev (to be rich
with a foul)-Donenbayev (to be rich with a four year foul)-Zhilkibayev (to be rich with an adult
horse) /1, p.23/, Zhangoziev (a little lamb)-Toktibayev (to be rich with a lamb, which is more than six
months)- Baglanbay (to be rich with a little lamb)./2, p. 13/

Male- female gender of animals in surnames turns to be a general feature for all these three
languages. In the English language there occur the surnames with an animalistic component which
emphasis its gender like Ursula (female bear), Ray/Rey/Wray (female deer). In the Russian language
there are also found surnames with animalistic component which stress definite gender like Kpzeev
(female 80at)-Kozlov (male goat), Ovechkin (female sheep)-Baranov (male sheep), Ursulov (female
bear)- Medvedev (male bear). In the Kazakh language there especially occurs male gender, for
instance, Baglanov (male sheep), Koshkarbayev (male sheep), Serkeev (male sheep)./2, p.56/

In contrast to the Kazakh language, there obtain the features like surnames with animalistic
components originating from nicknames which is the adaptation of animal’s references, although it
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may have been to identify a similar trait in the bearer of the name and human occupations connected
with animals in the English and Russian languages. For instance, a Russian surname Zaitsev derives
from a word "zaits", meaning "hare". This word may have been given as a nickname to someone
who resembled a hare in some respect, perhaps a swift, agile or timid individual. In the English
language we can exemplify a surname of Fox, it may have denoted a cunning individual or been
given to someone with red hair or also it might have been as a sly person as a fox. As for
occupational nicknames, a Russian surname Konovalov originates from the word "konoval”,
meaning "a horse's doctor"-someone whose trade involved care and treatment of horses of diseases
and injuries, birthing and gelding.

John Kennedy, studying English surnames narrates in his work, that suffixes -hurd or -hird
and -ward have an occupational meaning for the tender of animals, the Coward is derived from cow
herd, there was also a hog+ward who gave us the surname of Hoggart, a stof was a young ox and
the man who looked after him was called a sfof herd, which has become the surname Stoddart. Also
without any suffixes, some people were nicknamed Fox or Todd, for somebody who hunted foxes.

During our research work on the surnames originating from animalistic nomination of the
English, Kazakh and Russian languages it is visualized that many English and Russian surnames
have the same origin of the Latin and the Greek languages. Looking up the dictionaries of Russian
and English surnames, we notice that these two languages have similar surnames, we can exemplify
the surnames with animalistic components originating from the Latin language: a Russian surname
Ursulov and an English surname Ursula (ursa-female bear), a Russian Leonillov and an English
surname Leon (leo-lion) and the surnames with animalistic components originating from the Greek
language are a Russian surname Ippolitov and an English surname Hippolyta (hippos+lyo-
horset+unharness), a Russian surname Leandrov and an English surname Leander (leon+aner,
andros-lion+man), a Russian surname Lykarionov and an English surname Lycidas (Iykos-wolf), a
Russian surname Philippin and an English surname Philip(philein, phileo+hippos-loving horse).
From here, we interpret the reason of the same surnames’ origin of the Russian and English
languages of accepting Christianity by these two nations. Old Christian proper names came to Russia
and England after accepting Christianity canonized by church and turned into surnames from the last
name. Christian names originated from the Latin. Greek and Hebraic languages. /3, p. 10/ Early
Christianity refers to the period when religion spread in the Greek/Roman world and as far back to
the 1st century of a Jewish sect. The term "Christ” is a modified transcription of the Greek word
christos, meaning "anointed one". The form of the Greek word (Christianoi) indicates it was a
transcription of a Latin word. The suffix (Latin -iani, Greek -ianoi) means "belonging to the party
of. Early church writings were in Greek, even those originating in Rome, as Greek was the
international language, lingua franca, of the day (similar to English in the early 21st century) and
was widely spoken even in Rome.

We disclose that Kazakh surnames with animalistic components originated from names only
given them by parents. The Kazakh people had different superstitions and they believed in its
realization. Giving names as Aidargali (a brave lion), Kaskirbek (strong as a wolf) etc., parents
wished their dreams to come true. Also the Kazakh people often used the components as "bek” for
magnifying the baby's strength as in Ayubek (strong as a bear), "zhan" for personifying animal's
character to baby as in Zhanbura (a camel's soul), "bay” for increasing the animal’'s number,
because in early time having an amount of sheep, horses or bulls, goats or camels was considered to
be material wealth. Everything was estimated in accordance with a quantity of animals' heads, like
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in Zhilkibay (to be rich with a horse), Koilybay (to be rich with a sheep) and others. The components
“mirza”, 'bi", "khan", "sultan” were used for emphasizing their social origin and showing their royal
ancestors /1, p.5/ But also it might be considered to realize their dream of walking into the top
position.

There was a rather unique social cultural perception of human and animal ability to give birth
by the Kazakh people. For instance, the superstition which is specific for the Kazakh people only as
male sheep nomination like "Koshkar” wished to realize their dreams to have many boys in the
family. /2. p.65/ They believed that such names would continue the male generation in the family.
Another specific feature for unique Kazakh culture is months’ nomination which expresses the
animal meaning. According to T.S. Zhanuzakov's dictionary Ecimdep Cuipei, "Tokti" is a little lamb
not more than six months old. The Kazakh people have called March month "tokti", thus it is clear
that they gave a name to a baby as Toktibay or Toktibek and other derivative names to a person who
is born in March.

Concerning the English surnames’ specific features, we ascertain that some surnames have

derived from place names and they tried to indicate the locality of a definite animal, using the suffix
-ley denoting locality is of a frequent occurrence in such names Hartley (bece+lea(h)-
deer+meadow), Buckley (heor(o)t+lea(h)-deertmeadow). Lea is the Forest of Dean, and in the
Cotswold area. Bulmer (bulena-bula(plural)+mere-lake of the bulls), is an English place name from
a place in Essex that was recorded in the Domesday Book as Bulenemera. /7, p. 12/ Also from the
dictionaries of English surnames we have found that some English surnames derived from animal
signs at the roadside inns during early times, when people didn't read signs but looked at pictures.
Thus innkeepers sometimes took their animal sign's picture as a surname.
According to our statistics of occurring animals in the English. Kazakh and Russian languages, it has
become quite obvious that such factors as a definite stage of age, male/female gender, seasons of
year's nomination, animal locality, national and cultural superstitions as well as visualized road
signs of animals have influenced the formation of Anthroponomical System of all languages under
analysis.

As for the Kazakh and Russian languages it should be noted that there is a rather high

percentage coincidence of the most dominant animals like /ion, sheep, horse, wolf.
The English language turns to have a definite distinction in usage of animals’ names in English
Anthroponomy. Such animals as wolf, bear, deer, bull and horse seem to have more influential
potential on the English people. From here, we conclude the reason of animals’ percentage similarity
in the Kazakh and Russian surnames is the Russian influence on Kazakh culture after Kazakh lands
joining to Russia.

So, the main similarity for the three languages is the undoubtedly great influence of wild
natural fauna (animals) on the formation of Anthroponomical System of the English, Kazakh and
Russian languages. The significance distinction is unique national and cultural perception of definite
animals role in the life of each nationality. Thus, each language can be characterised by having its
specifically national, cultural, mental perception of natural fauna.
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KOHIIENTHI «TIOBPO» U «3710» B PYCCKOU U AHTTIMUCKOU
A3BIKOBOU KAPTUHE MUPA.

AA. beiiceHOaeBa
Crynentka EHY mm. J1L.H. I'ymmneBa, ActaHa
HayyHriii pykoBogutesis — M.b. bypunodaesa

AKTYaJIbHOCTb HMCCIIeAyeMOl HaMHM TeMBl OIpefelisdeTcsl TeM, 4YTO OHA BXOOWUT B KPYyI
MIpo0OJIeM, HACTOSITEJIBHO TPeOYIOIINMX pelleHds] B paMKaX COBpeMeHHOM HaydHOM HapagdrMbel. B
JIMHTBUACTUKE TMOCIeAHUX JeCATWIIETUIA, B CWIY BIMSIHUSA PA3TAYHBIX SKCTPAJIMHTBUCTAYECKUX
(bakTOpOB, OOOCTPHJIACH HEOOXOMMMOCTH IOCTMDKEHMSI KYJIBTYphl 4Yepe3 $I3bIK M 4YeJoBeKa B
KYJABTYpe U SI3bIKE, YTO, COOTBETCTBEHHO, JeIaeT Te3UC O YeJOBeUYeCKOM SI3BbIKEe KaK OecClieHHOM
XpaHWJIMILIE YEJTOBEUYECKOM KYJNBTYPhl M UCTOPHUU JIOAEH TJIaBHBIM UM MCXOMHBIM METONOJIOrMYECKUM
TIPUHLIATIOM OOJIBIINHCTBA JMHTBAUCTUYECKUX UCCIIeIOBAaHWA.

CyILeCTBEHHYIO METOAOJIOTMYECKYIO0 U MHCTPYMEHTAJIEHYIO POJIb B U3YYEHUU OCOOCHHOCTEM
OYXOBHOM KYJIBTYPBI, MEHTAJHLHOCTE TOrO WIM HWHOIO Hapoda WIrpaeT IIOHSITHE KYJIBTYPHOIO
KOHLIEITa, IION KOTOPBIM IIOHMMAeTCd CJIOKHOE IICUXWYECKOE CMBICJIOBOE OO0Opa3oBaHUeE,
BKJIIOUAIOIllce OOpa3HbI, ITOHATUMHBIA M LEHHOCTHBIA KOMIIOHEHTBI. MBI TIpUACpKHUBAcMCH
ornpeneneHusd CrenaHosa HO.C., commacHO KOTOPOMY, KOHLIENT - 3TO KaK Obl CIYCTOK KYJIBTYPHI B
CO3HAHUU YEJIOBEKA, TOT «IIYIOK» IIPEACTABJICHUM, NOHATHH, 3HAHUM, aCCOLIUALINH, TIEPEKUBAHWI, B
BHUJIE Yero KyJbTypa BXOOWUT B MEHTAJIBHBIA MUP YelioBeKa. B ommMuMe OT MOHATHM, KOHLIENTHI He
TOJIBKO MBIC/ISITCS, HO U HepeKuBaroTcs. OHU - TIpeaMeT SMOLIUNA, CUMITAaTUI U aHTUIIATUM, a UHOIA
U CTOJKHOBeHMHU. MTak, KOHIIENT - OCHOBHAas sl¥eiKa KYJIbTYpbl B MEHTAJIBLHOM MUpE 4eJIOBEKA.
|1,123,].

Ilpupona 1oO3HaeTcd WU3BHE, KyIbIypa - W3HYIpU. Heobxomumo ImpoaHaan3upoBaTh
METAA3BIK  KYJABTYPhI, © TIPEXIe BCETO  KIMOYEBBIE TEPMMHEBI.  «HMCTHHaA»,  <«KpacoTay,
«CIIPaBEJIMBOCTE», «I00PO», «310» U T.II. DTU TIOHITUS CYIIECTBYIOT B JIIOOOM SI3bIKE U aKTYaJIbHbI
UL KaXIOro 4ejoBeka. MUpPOBO33peHUYECKMEe MOHSATUS JIMYHOCTHBI U COLIMAJIbHBI, HAlIMOHAIBEHO
CIIELIM(PUYHBI U OOIIEYEJIOBEYHBL. DTO AeJIaeT UX IIPEeIMETOM M3YYeHU KYJIETYPOJIOTOB, UICTOPUKOB
PEJIUTHI, aHTPOIIOJIOrOB, (PMJIOCOPOB M COLIMOJIOroB. B Halllell craThe INpEAIIpHHATA ITOIBITKA
CEMaHTUYECKOIr0 CpaBHEHMS KIIFOYEBBIX TIOHATUI HPaBCTBEHHOI'O CO3HAHUY JA00pa U 3JIa B PYCCKOM
Y aHITTMHCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MMpaA.

M3 aHTMYHOCTM MOET TpaauliMsl paccMaTpUBaTh JOOPO B KOHTEKCTEe (PUIIOCOPCKUX STUYECKUX
TIOHSITUM. Y aHTUYHBIX MBICIUTENIEH, TIPEXIE BCETO Y APUCTOTESI, KaTerOpHs 100pa IIPEACTaeT Kak
CJIOJKHAsI TeTepOreHHast HpaBCTBEHHAY CYIIHOCTh. C €ro TOUYKM 3peHUsI, CTPYKTYpa KOHIIETa 100pa
(Xoporiero) cocromT u3 1) Ojyara, 2) c4dacThsl, OMaXeHCTBA M 3) VIOBOJBCTBUS. llepBoe
[IPOTUBOIIOCTABIISIETCS. XYy (IypHOMY. 3JIy), BTOPO€ — JKM3HEHHOMY Kpaxy (Heymaude), TpeThe —
cTpamaHuto. [2,187].

23



